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[bookmark: Documents_to_be_onboard_a_Tractor_Vehicl][bookmark: _Toc256000000]Dokumentai, kurie turi būti vilkike
· ETMK leidimo informacinis dokumentas:
· sukurtas pasitelkus ETMK skaitmeninę sistemą;
· metinis arba trumpalaikis (galioja 30 dienų);
· su informacija, atitinkančia atitinkamo tipo transporto priemonę („EURO V saugi“ arba „EURO VI saugi“)1;
· jei taikoma, su žymėmis, atitinkančiomis negaliojimą teritorijose (A, GR, H, I, RUS);
· saugomas kaip skaitmeninis failas mobiliajame įrenginyje arba atspausdintas tik ant balto popieriaus.
· ETMK kelionės informacijos dokumentas, atitinkantis ETMK leidimą, pagal kurią eksploatuojama transporto priemonė:
· sukurtas pasitelkus ETMK skaitmeninę sistemą;
· atnaujintas pagal naujausius kelionės duomenis, naudojant susijusį leidimą;
· saugomas kaip skaitmeninis failas mobiliajame įrenginyje arba atspausdintas tik ant balto popieriaus.
· Atitikties techninėms nuostatoms dėl išmetamųjų teršalų ir triukšmo emisijos bei saugos reikalavimams „EURO V saugi“, „EEV saugi“ arba „EURO VI saugi“ motorinėms transporto priemonėms sertifikatas (vadovo priedas Nr. 4)1, užpildytas viena iš keturių kalbų (registracijos šalies kalba, prancūzų, anglų, vokiečių), prie kurio pridėtas vertimas į mažiausiai dvi kitas iš šių kalbų (neužpildyti sertifikatai). Jie turi būti sunumeruoti taip, kad sudarytų nuoseklią seriją pagal valstybes nares. Nacionalinė institucija gali pati atlikti numeravimą arba perduoti šią užduotį gamintojams, tačiau bet kuriuo atveju nacionalinė institucija bus atsakinga už tai, kad sertifikatų numeriai būtų „atsekami“, kad būtų galima identifikuoti kiekvieną sertifikatą. Atitikties techniniams reikalavimams dėl išmetamųjų teršalų ir triukšmo bei saugos reikalavimams „EURO V saugioms“, „EEV saugioms“ arba „EURO VI saugioms“ motorinėms transporto priemonėms sertifikatas turi būti įkeltas į ETMK skaitmeninę sistemą, tačiau originalus popierinis dokumentas turi būti laikomas transporto priemonėje ir naudojamas kontrolės tikslais.
· Iki 2008 m. gruodžio 31 d. išduoti atitikties techniniams reikalavimams dėl išmetamųjų dujų ir triukšmo bei saugos reikalavimams „EURO V saugiems“ sunkvežimiams (ITF/TMB/TR(2008)4) sertifikatai lieka galioti.
· Iki 2013 m. gruodžio 31 d. išduoti atitikties techniniams reikalavimams dėl išmetamųjų teršalų ir triukšmo bei saugos reikalavimams „EURO III saugioms“, „EURO IV saugioms“ arba „EURO V saugioms“ motorinėms transporto priemonėms sertifikatai (2009 m. vadovo priedas Nr. 4) lieka galioti. 2
· Iki 2021 m. gruodžio 31 d. išduoti atitikties techniniams reikalavimams dėl išmetamųjų teršalų ir triukšmo bei saugos reikalavimams „EURO IV saugioms“, „EURO V saugioms“, „EEV saugioms“ arba „EURO VI saugioms“ motorinėms transporto priemonėms sertifikatai (2014 m. vadovo priedas Nr. 4) lieka galioti. 3
· Atitikties techninėms nuostatoms dėl išmetamųjų teršalų ir triukšmo emisijų bei saugos reikalavimams „EURO V saugioms“, „EEV saugioms“ arba „EURO VI saugioms“ motorinėms transporto priemonėms (2022 m. vadovo priedas Nr. 4) sertifikatai, išduoti iki 2025 m. gruodžio 31 d., ir „EURO V saugioms“ bei „EEV saugioms“ transporto priemonėms, kurios nebuvo modernizuotos įrengiant pažangiuosius tachografus, lieka galioti.

· Transporto priemonės, kurios buvo pirmą kartą įregistruotos prieš direktyvos ar reglamento pakeitimą, kaip nurodyta vadove, turi atitikti direktyvos ar reglamento reikalavimus, galiojusius tuo metu.
· Nuo 2026 m. sausio 1 d. turi būti naudojami sertifikatai, pateikti šio vadovo priede Nr. 4.
· Motorinėms transporto priemonėms (sunkvežimiams), kurių leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris yra didesnis nei 3,5 tonos ir neviršija 6 tonų, turi būti naudojamas atitikties techniniams reikalavimams dėl išmetamųjų teršalų ir triukšmo bei saugos reikalavimams, taikomams „EURO V/5 saugioms“, „EEV saugioms“ arba „EURO VI/6 saugioms“ motorinėms transporto priemonėms (sunkvežimiams), kurių leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris yra didesnis kaip 3,5 tonos ir neviršija 6 tonų (įskaitant specialius atvejus, kai sunkvežimių svoris viršija 6 tonas), sertifikatas (vadovo priedas Nr. 9).
· Atitikties techninėms nuostatoms dėl išmetamųjų dujų ir triukšmo emisijų bei saugos reikalavimams „EURO IV/4 saugioms“, „EURO V/5 saugioms“, „EEV saugioms“ arba „EURO VI/6 saugioms“ motorinėms transporto priemonėms (sunkvežimiams), kurių leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris yra didesnis kaip 3,5 tonos ir neviršija 6 tonų (ITF/TMB/TR/MQ (2014)1/FINAL), sertifikatai, išduoti iki 2021 m. gruodžio 31 d., lieka galioti. 4
· Atitikties techninėms nuostatoms dėl išmetamųjų teršalų ir triukšmo emisijų bei saugos reikalavimams „EURO V/5 saugioms“, „EEV saugioms“ arba „EURO VI/6 saugioms“ motorinėms transporto priemonėms (sunkvežimiams), kurių leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris yra nuo 3,5 iki 6 tonų (įskaitant specialius atvejus, kai sunkvežimių masė viršija 6 tonas) sertifikatai (2022 m. vadovo priedas Nr. 9), išduoti iki 2025 m. gruodžio 31 d., ir sertifikatai „EURO V saugioms“ bei „EEV saugioms“ transporto priemonėms, kurios nėra modernizuotos įrengiant pažangųjį tachografą, lieka galioti.
· Priekabos arba puspriekabės atitikties saugos reikalavimams pažymėjimas (vadovo priedas Nr. 5), užpildytas viena iš keturių kalbų (registracijos šalies kalba, prancūzų, anglų, vokiečių), prie kurio pridėtas vertimas į mažiausiai dvi kitas iš šių kalbų (neužpildyti pažymėjimai). Visi jie bus sunumeruoti taip, kad sudarytų nuoseklią seriją pagal valstybes nares. Nacionalinė institucija gali pati atlikti numeravimą arba perduoti šią užduotį gamintojams, tačiau bet kuriuo atveju nacionalinė institucija bus atsakinga už tai, kad sertifikatų numeriai būtų „atsekami“, kad būtų galima identifikuoti kiekvieną sertifikatą. Atitikties saugos reikalavimams sertifikatas, išduotas priekabai ir puspriekabei, gali būti įkeltas į ETMK skaitmeninę sistemą, o originalus popierinis dokumentas turi būti laikomas transporto priemonėje ir naudojamas kontrolės tikslais.
· Iki 2021 m. gruodžio 31 d. išduoti sertifikatai lieka galioti. Transporto priemonės, kurios buvo pirmą kartą įregistruotos prieš direktyvos ar reglamento pakeitimą, kaip nurodyta vadove, turi atitikti direktyvos ar reglamento reikalavimus, galiojusius transporto priemonės pirmą kartą įregistravimo metu.
· Nuo 2022 m. sausio 1 d. turi būti naudojami sertifikatai, pateikti šio vadovo priede Nr. 5.
· Jei leidžiamas bendrasis priekabos svoris neviršija 3,5 tonų, turi būti naudojamas leidžiamas bendrasis priekabos svorio, kuris neviršija 3,5 tonos, atitikties techniniams saugos reikalavimams sertifikatas (vadovo priedas Nr. 10).
· Leidžiamo bendrojo priekabų, kurių masė neviršija 3,5 tonų, svorio atitikties techniniams saugos reikalavimams sertifikatai (ITF/TMB/TR/MQ(2014)3/FINAL), išduoti iki 2021 m. gruodžio 31 d., lieka galioti.
· Nuo 2022 m. sausio 1 d. turi būti naudojami sertifikatai, pateikti šio vadovo priede Nr. 10.
· Transporto priemonės ir priekabos arba puspriekabės techninės apžiūros sertifikatas (vadovo 6 priedas), užpildytas viena iš keturių kalbų (registracijos šalies kalba, prancūzų, anglų, vokiečių), prie kurio pridedamas vertimas į mažiausiai dvi kitas iš šių kalbų (neužpildyti pažymėjimai). Kompetentinga institucija juos visus sunumeruos registracijos šalyje. Motorinės transporto priemonės techninės apžiūros sertifikatas turi būti įkeltas į ETMK skaitmeninę sistemą, tačiau originalus popierinis dokumentas turi būti laikomas transporto priemonėje ir naudojamas kontrolės tikslais. 

· Kadangi transporto priemonės pirminės registracijos data nėra nurodyta jokiuose ETMK sertifikatuose ir ne visada nurodyta transporto priemonės registracijos dokumente, visos transporto priemonės – nesvarbu, ar jos yra „naujos“, ar „senos“ – turėtų turėti šį sertifikatą, kad būtų užtikrinta vienoda, greita ir paprasta kontrolės sistema.
· Jei minėti atitikties sertifikatai buvo išduoti iki 2021 m. gruodžio 31 d., techninės apžiūros metu bus patvirtinta, kad transporto priemonė buvo įrengta pagal tas direktyvų versijas, kurios buvo taikomos transporto priemonės pirminės registracijos metu.
DĖMESIO:
1. „EEV saugūs“ sunkvežimiai ETMK daugiašalėje kvotoje nelaikomi atskira kategorija. „EEV saugus“ sunkvežimis, eksploatuojamas pagal ETMK daugiašalį leidimą, turi turėti ETMK leidimą„EURO V saugus“ kategorijai.
2. Tik „EURO V saugiems“ sunkvežimiams.
3. Tik „EURO V saugiems“, „EEV saugiems“ arba „EURO VI saugiems“ sunkvežimiams.
4. Tik „EURO V/5 saugiems“, „EEV saugiems“ arba „EURO VI/6 saugiems“ sunkvežimiams.


BENDRA PRAKTIKA, SUSIJUSI SU VISŲ SERTIFIKATŲ PILDYMU

Visi sertifikatai turi būti tinkamai užpildyti ir pasirašyti. Jie nebus laikomi galiojančiais, jei reikalaujama informacija ar sertifikatas yra reikalingi, bet trūksta kai kurių punktų. Vienintelės šios taisyklės išimtys yra:
· „Galo apsaugos įtaisai“ ir „šoninė apsauga“ prieduose Nr. 4, 5, 9 ir 10: kaip nurodyta atitinkamose išnašose, šie punktai nėra privalomi puspriekabių vilkikams.
Tokiais atvejais labai rekomenduojama, kad vietoj to, kad paliktumėte juos tuščius, šiuos punktus reikėtų išbraukti.
Prieduose Nr. 4, 5, 9 ir 10 pateikti sertifikatai gali būti pildomi elektroniniu būdu; antspaudai ir parašai taip pat gali būti spausdinami elektroniniu būdu arba faksu.

[bookmark: Preamble][bookmark: _Toc256000001]Preambulė
Nuo pat įkūrimo 1953 m. Europos transporto ministrų konferencija (ETMK) visada siekė palengvinti tarptautinį sausumos transportą ir integruoti atitinkamas rinkas.
1974 m. sausio 1 d. įvesta daugiašalė transporto leidimų kvota buvo laikoma Ministrų Tarybos praktiniu žingsniu link laipsniško krovinių vežimo keliais liberalizavimo, kuris galėjo būti pasiektas tik bendromis valstybių narių pastangomis suderinti konkurencijos sąlygas tarp skirtingų šalių vežėjų ir tarp skirtingų transporto rūšių.
Įvedant triukšmo ir išmetamųjų teršalų standartus „ekologiškiems“ sunkvežimiams ir dar griežtesnius išmetamųjų teršalų standartus bei saugos reikalavimus „ekologiškesniems ir saugesniems“ sunkvežimiams, o vėliau – „EURO III saugiems“, „EURO IV saugiems“, „EURO V saugiems“ ir neseniai „EURO VI saugiems“ sunkvežimiams, daugiašalė kvota taip pat skatina naudoti aplinkai nekenksmingas ir saugias transporto priemones ir taip prisideda prie tvaraus judumo užtikrinimo.
Daugiašalis leidimų pobūdis taip pat padeda racionalizuoti transporto priemonių naudojimą, nes sumažėja tuščių reisų skaičius.
ETMK tapo Tarptautiniu transporto forumu (ITF) pagal deklaraciją, kurią ETMK Ministrų Taryba priėmė 2006 m. gegužės 17–18 d. Dubline vykusioje ministrų sesijoje.
Tačiau daugiašalė kvotų sistema toliau veikia kaip ETMK daugiašalė leidimų kvota ETMK šalims narėms, kaip nurodyta 1 skyriuje. Apibrėžimai.
Nuo 2026 m. sausio 1 d. buvo įdiegta ETMK skaitmeninė sistema, pagal kurią tradiciniai spausdinti leidimai ir žurnalai buvo pakeisti skaitmeniniu sprendimu, užtikrinančiu sklandų ir saugesnį daugiašalės kvotų sistemos veikimą, visiškai laikantis taikomų duomenų apsaugos taisyklių. Kad ETMK daugiašalės leidimų kvotos veiktų tinkamai, sekretoriatas, išduodančiosios institucijos, transporto įmonės ir kontrolės institucijos turi naudoti ETMK skaitmeninę sistemą. Vairuotojai ir kontrolės pareigūnai turi galimybę naudotis ETMK skaitmenine sistema, tačiau transporto įmonės ir kontrolės institucijos gali nuspręsti šia galimybe nepasinaudoti.
Šiame vadove, skirtame vežėjams, turintiems ETMK leidimus, ir pareigūnams, atsakingiems už kvotų valdymą, trumpai aprašomos pagrindinės leidimų charakteristikos, jų naudojimo sąlygos ir taikymo sritis.
Vadovo nuostatas bet kuriuo metu gali iš dalies keisti kelių transporto darbo grupė, siekdama atsižvelgti, visų pirma, į tarptautiniu mastu galiojančių reglamentų pakeitimus vadovo taikymo srityse. Šie pakeitimai įsigalioja kelių transporto darbo grupės nustatytą dieną.

1. [bookmark: 1._Definitions][bookmark: _Toc214026186]Apibrėžimai
Paryškintu šriftu išskirtos sąvokos apibrėžiamos taip:
· ETMK: Europos transporto ministrų konferencija, tarpvyriausybinė organizacija, įkurta 1953 metais.
· ETMK skaitmeninė sistema (DS): skaitmeninė leidimų sistema, skirta ETMK leidimų išdavimui, panaikinimui, pakeitimui, administravimui, naudojimui ir kontrolei. ETMK DS prieinama per interneto portalą ir mobiliąją programėlę.
· Valstybė narė: šalis, dalyvaujanti ETMK kvotų sistemoje.
2026 m. sausio 1 d. kvotų sistemoje dalyvauja šios valstybės narės: Albanija, Armėnija, Austrija, Azerbaidžanas, Baltarusija, Belgija, Bosnija ir Hercegovina, Bulgarija, Čekija, Danija, Estija, Suomija, Prancūzija, Gruzija, Vokietija, Graikija, Vengrija, Airija, Italija, Latvija, Lichtenšteinas, Lietuva, Liuksemburgas, Malta, Moldavija, Juodkalnija, Nyderlandai, Šiaurės Makedonija, Norvegija, Lenkija, Portugalija, Rumunija, Rusijos Federacija, Serbija, Slovakija, Slovėnija, Ispanija, Švedija, Šveicarija, Turkija, Ukraina ir Jungtinė Karalystė.
· Trečioji šalis: šalis, kuri nėra ETMK kvotų sistemos narė.
· Registracijos valstybė: valstybė, kurioje transporto priemonė yra registruota. Tai taip pat nurodyta transporto priemonės registracijos numeryje.
· Leidimas: leidimas, galiojantis tam tikram skaičiui kelionių, apibrėžtų 3.13 dalyje, per tam tikrą laikotarpį tarp valstybių narių, prie kurio pridedamas tinkamai užpildytas kelionės žurnalas.
· Leidimo informacinis dokumentas: dokumentas, kuriame pateikiama informacija apie konkretų ETMK leidimą, tvarkomą naudojant ETMK DS ir naudojamą kontrolės tikslais.
· Kompetentinga institucija: institucija arba įstaiga valstybėje narėje, kuri yra įgaliota vykdyti su šiuo vadovu susijusią veiklą.
· Išduodanti institucija: kiekvienos šalies narės institucija, kuriai pavesta ETMK DS sistemoje sukurti paskyras transporto įmonėms ir kontrolės institucijoms, ir per ETMK DS sistemą priskirti ETMK leidimus transporto įmonėms.
· Daugiašalis pobūdis: galimybė naudoti leidimu reisams tarp valstybių narių, išskyrus įsteigimo valstybę.
· Žurnalas: skaitmeninis įrašas, kuris yra neatskiriama leidimo dalis ir priskirtas leidimui, kuriame chronologine tvarka pateikiama informacija apie visas pagal atitinkamą leidimą atliktas vežimo operacijas, įskaitant keliones su kroviniu ir be krovinio. Ši informacija turėtų būti naudojama leidimų naudojimo kontrolei.
· Kelionės informacijos dokumentas: kelionės žurnalo ištrauka, kurioje pateikiama informacija apie paskutines dešimt kelionių, atliktų pagal konkrečią ETMK leidimą ir naudojama kontrolės tikslais.
· Tarptautinis vežimas: kelionė pakrauta arba nepakrauta transporto priemone, kurios išvykimo ir atvykimo vietos yra dviejose skirtingose valstybėse narėse, su tranzitu per vieną ar kelias valstybes nares arba ne valstybes nares arba be jo.

· Tarptautiniai perkraustymai: tai baldų ir kitų su kraustymusi susijusių daiktų pervežimas iš vienos vietos (įskaitant gyvenamąsias, komercines ir susijusias teritorijas) į kitą, esančią kitoje valstybėje.
· Intermodalinio transporto vienetas (ITV): konteineris, keičiamas kėbulas arba puspriekabė/krovininis kelių transporto priemonė, tinkama intermodalinio transporto reikmėms.1
· Transporto paslaugos už atlygį: transporto įmonės už atlygį atliekamas transporto vežimas.
· Vežimas savo sąskaita: kai vežamos prekės yra įmonės nuosavybė arba buvo parduotos, nupirktos, išnuomotos ar išsinuomotos, pagamintos, išgautos, perdirbtos ar suremontuotos įmonės. Vežimo tikslas turi būti prekių gabenimas į įmonę arba iš jos, arba jų pervežimas įmonės viduje arba už jos ribų jos pačios poreikiams. Tokiam vežimui naudojamas motorines transporto priemones turi vairuoti įmonės darbuotojai, jos turi priklausyti įmonei arba būti jai perduotos naudotis pagal nuomos ar lizingo sutartį. Transportas turi būti pagalbinė įmonės veikla.
· Vežimas nekomerciniais tikslais: kai vežimo tikslas, kaip nurodyta vadovo 2 skyriaus 8 ir 9 punktuose, nėra tiesiogiai ar netiesiogiai gauti pelno, pavyzdžiui, kai prekės teikiamos labdaros ar filantropiniais tikslais arba yra skirtos asmeniniam naudojimui; arba
Perkelti produktai yra skirti tikslams, nurodytiems vadovo 2 skyriaus 8 ir 9 punktuose, ir grąžinami į jų kilmės šalį be pakeitimų. Jei taikomos muitinės procedūros, šie produktai yra laikinai įvežami (pagal Pasaulinės muitinių organizacijos principus). Taip pat gyvūnai grąžinami į jų kilmės šalį.
· Kabotažas: kelių transporto operacija, kurios metu kroviniai pakraunami ir iškraunami dviejuose skirtinguose taškuose vienoje valstybėje, o ją vykdo kitoje valstybėje įsisteigusi transporto įmonė.
· Pasikartojantys pervežimai: išskirtiniai pervežimai tarp dviejų valstybių narių už įsteigimo valstybės ribų.
· Transporto įmonė (vežėjas, transporto operatorius, krovinių vežėjas): bet kuris fizinis ar juridinis asmuo, užsiimantis tarptautiniu krovinių vežimu keliais ir turintis kompetentingos valstybės, kurioje yra įregistruotas, institucijos išduotą leidimą vykdyti tarptautinį transportą.
· Tranzitas: kelionė per valstybės teritoriją, kurioje kroviniai nei pakraunami, nei iškraunami.
· Transporto priemonė: motorinė transporto priemonė, registruota valstybėje narėje, arba sujungtų transporto priemonių junginys, kurio bent motorinė transporto priemonė yra registruota valstybėje narėje ir kuris skirtas tik krovinių vežimui. Transporto priemonė gali būti transporto įmonės nuosavybė arba gali būti jai perduota naudotis pagal nuomos ar lizingo sutartį.
· Nuomojama transporto priemonė: bet kuri transporto priemonė, kurią už atlygį ir tam tikrą laikotarpį valdo įmonė, užsiimanti krovinių vežimu keliais už atlygį arba savo sąskaita pagal nuomos ar lizingo sutartį su transporto priemonės savininku.



1. [bookmark: _bookmark3]Transporto statistikos žodynas, G.II-02. Eurostatas, 5-asis leidimas, 2019 m.

· Priekaba: transporto priemonė be variklio, skirta kroviniams vežti, pritaikyta jungti prie motorinės transporto priemonės, išskyrus puspriekabes.
· Puspriekabė: transporto priemonė be variklio, skirta kroviniams vežti, kuri yra sujungiama su varikline transporto priemone taip, kad didžiąją dalį jos svorio ir krovinio svorio išlaiko variklinė transporto priemonė.
· Bazinė kvota: valstybei narei skirta.
· Kvota: leidimų skaičius, kasmet suteikiamas ETMK valstybei narei. Šios kvotos apskaičiavimo principus nustato Kelių transporto grupė, o juos tvirtina ministrai.
· Sekretoriatas: Tarptautinio transporto forumo (ITF) sekretoriatas.
· Įsteigimo valstybė: valstybė narė, kurioje transporto įmonė yra teisiškai įsteigta.

[bookmark: 2._Liberalised_transport][bookmark: _Toc214026187]2. Liberalizuotas transportas
Siekiant palengvinti tarptautinį transportą ir užtikrinti geresnį transporto priemonių naudojimą, šios transporto kategorijos yra atleistos nuo daugiašalių ir dvišalių transporto leidimų reikalavimų:
1) prekių vežimas motorinėmis transporto priemonėmis, kurių leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris su priekabomis neviršija 3,5 tonų.1
2) prekių vežimas retkarčiais į oro uostus arba iš jų, kai skrydžiai nukreipiami kita kryptimi.2
3) sugadintų ar sugedusių transporto priemonių gabenimas ir techninės pagalbos transporto priemonių važiavimas.
4) krovininio automobilio, išsiųsto pakeisti kitoje valstybėje sugedusią transporto priemonę, kelionės be krovinio, taip pat sugedusios transporto priemonės grįžimo kelionės po remonto.
5) gyvūnų vežimas transporto priemonėmis, kurios yra specialiai pritaikytos arba nuolat pertvarkytos gyvulių vežimui ir pripažintos tokiomis atitinkamų valstybių narių institucijų.3
6) atsarginių dalių ir atsargų gabenimas jūriniams laivams ir orlaiviams.4
7) medicinos reikmenų ir įrangos, reikalingos ekstremalioms situacijoms, ypač reaguojant į stichines nelaimes ir humanitarinius poreikius, gabenimas.
8) menų kūrinių ir objektų gabenimas nekomerciniais tikslais į muges ir parodas.
9) nekomerciniais tikslais vežami daiktai, reikmenys ir gyvūnai į teatro, muzikos, kino, sporto ar cirko spektaklius, muges ar šventes, taip pat į radijo įrašų, kino ar televizijos laidų filmavimo vietas.
10) krovinių vežimas savo sąskaita.5
11) laidotuvių transportas.
12) pašto transportas, teikiamas kaip viešoji paslauga.6
13) naujai įsigytų transporto priemonių be krovinio pervežimas į galutinę paskirties vietą.7
Bendra pastaba: šio skyriaus nuostatos neturi įtakos Europos Sąjungos teisei, Europos ekonominės erdvės susitarimo nuostatoms arba Europos Sąjungos ir ne ES šalių, kurios yra ETMK narės, susitarimams.
Ypatingi atvejai: tarptautiniai perkraustymai
Tarptautiniai perkraustymai nėra ribojami kvotomis, tačiau jiems naudojami specialūs leidimai. Reikėtų naudoti ETMK leidimo modelį (žr. priedą Nr. 2). Valstybės narės, išduodančios leidimus tarptautiniams perkraustymams, privalo nusiųsti Sekretoriatui išduotų leidimų sąrašą, nurodydamos leidimų serijos numerius ir galiojimo datas. Gali būti pridedami įmonių, kurioms išduoti leidimai, pavadinimai. Sekretoriatas paskelbs šį sąrašą ITF svetainėje. Leidimai, kurie nėra paskelbti, laikomi negaliojančiais.

1. [bookmark: _bookmark5]Italija pateikė išlygą pagal 1 punktą.
2. [bookmark: _bookmark6]Vokietija ir Rusijos Federacija pateikė išlygą pagal 2 punktą.
3. [bookmark: _bookmark7]Austrija, Bulgarija, Čekija, Estija, Prancūzija, Vokietija, Vengrija, Italija, Lenkija, Rusijos Federacija ir Šveicarija pateikė išlygą pagal 5 punktą.
4. [bookmark: _bookmark8]Čekija, Vokietija ir Rusijos Federacija pateikė išlygą pagal 6 punktą.
5. [bookmark: _bookmark9]Austrija, Baltarusija, Bulgarija, Čekija, Estija, Suomija, Prancūzija, Vengrija, Italija, Lietuva, Lenkija, Rusijos Federacija, Švedija ir Turkija pateikė išlygą pagal 10 punktą.
6. [bookmark: _bookmark10]Austrija ir Italija pateikė išlygą pagal 12 punktą.
7. [bookmark: _bookmark11]Suomija pateikė išlygą pagal 13 punktą.

ETMK leidimą tarptautiniams pervežimams gali naudoti transporto įmonės, įsteigtos ETMK valstybėje narėje, vežimui tarp ETMK valstybių narių. Nesuteikia teisės vykdyti kabotažą.

3. [bookmark: 3._Issuing_and_limits_of_ECMT_licences][bookmark: _Toc256000004]ETMK leidimų išdavimas ir apribojimai
1. 
2. 
3. 
3.1 ETMK leidimai  – tai daugiašaliai leidimai, kuriuos, remdamasi kvotų sistema. ITF teikia transporto įmonėms, registruotoms ETMK valstybėje narėje, tarptautiniams krovinių vežimams keliais už atlygį vykdyti:
· tarp ETMK valstybių narių; ir
· tranzitu per vienos ar kelių ETMK valstybių narių teritoriją transporto priemonėmis, registruotomis ETMK valstybėje narėje.
ETMK leidimai išduodami, tvarkomi ir tikrinami naudojant ETMK DS.
3.2 Leidimai negalioja vežimams tarp valstybės narės ir trečiosios šalies. Pavyzdžiui, transporto priemonė, atliekanti vežimą tarp Norvegijos (ETMK valstybė narė, dalyvaujanti kvotų sistemoje) ir Irano kaip galutinio paskirties punkto (ne ETMK valstybė narė, bet ETMK valstybės narės kaimynė), negali naudoti ETMK leidimo tokiam vežimui.
3.3 ETMK leidimai galioja, jei transportas vyksta tranzitu per trečiąją šalį (pavyzdžiui, Norvegijoje pakrautas krovinys, kuris turi būti iškrautas Rusijoje, vežamas tranzitu per Iraną).
3.4 Jei krovinys vežamas per tą ETMK valstybės teritoriją, kurioje ETMK leidimų naudojimas yra ribojamas, tai šią valstybę galima kirsti tranzitu pagal dvišalį leidimą, Europos Bendrijos leidimą arba pasitelkiant kitą transporto rūšį (kombinuotas vežimas), tokiu atveju ETMK leidimo informacinis dokumentas, skaitmeninis ar atspausdintas, turi lieka transporto priemonėje nuo pakrovimo vietos iki iškrovimo vietos.
3.5 Yra metiniai leidimai, galiojantys kalendoriniais metais (nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.), ir trumpalaikiai leidimai, galiojantys 30 dienų ir pažymėti „trumpalaikiai leidimai“.
3.6 ETMK leidimai išduodami, atsižvelgiant į nacionalinius kriterijus, kelių transporto įmonėms, kurios yra tinkamai įgaliotos veikti kompetentingos šalies, kurioje jos yra įsteigtos, institucijos. Leidimuose nenurodomas transporto priemonės registracijos numeris, jos naudojamos kartu su jai priskirtu žurnalu.
3.7 Vežėjai už ETMK leidimus moka mokesčius, kuriuos nustato tik valstybės narės pagal savo nacionalinius teisės aktus.
Leidimų galiojimo apimtis ir apribojimai
3.8 ETMK valstybės narės pripažįsta kitos valstybės narės išduotų leidimų, naudojamų pagal čia išdėstytas nuostatas, galiojimą, atsižvelgiant į toliau nurodytus apribojimus.
Bendrieji apribojimai
3.9 Leidimą išduoda tos šalies, kurioje yra įsisteigusi transporto įmonė, išduodančioji institucija. Jei transporto priemonės yra sujungtos į junginį, leidimas galioja visam transporto priemonių junginiui, net jei priekaba ar puspriekabė nėra registruota leidimo turėtojo vardu arba yra registruota kitoje valstybėje narėje.
Teritoriniai apribojimai
3.1 
3.2 
3.3 
3.4 
3.5 
3.6 
3.7 
3.8 
3.9 
3.10 Kai kurie leidimai negali būti naudojami kai kurių valstybių narių teritorijoje. Leidimų informaciniai dokumentai yra pažymėti atitinkamu antspaudu. Visų pirma, leidimai su teritoriniais apribojimais Austrijoje, Graikijoje, Vengrijoje, Italijoje arba Rusijoje (žr. priedą Nr. 3) nėra galiojančios atitinkamos (-ų) valstybės (-ių) narės (-ių) teritorijoje.

3.10 Trumpalaikiai leidimai Austrijos teritorijoje negalioja.
Techniniai apribojimai
3.11 Tam tikri leidimai taip pat gali būti naudojami tik su transporto priemonėmis, vadinamomis:
3.11.1 „EURO V saugiais“ sunkvežimiais (žr. 9 skyrių apie „EURO V saugių“ sunkvežimių schemą);
3.11.2 „EURO VI saugiais“ sunkvežimiais (žr. 10 skyrių apie „EURO VI saugių“ sunkvežimių schemą).
3.12 Nuo 2006 m. sausio 1 d. ETMK leidimai leidžia vykdyti vežimo operacijas šiomis sąlygomis1:
· po pirmojo krovinio vežimo tarp įsisteigimo valstybės narės ir kitos valstybės narės,
· vežėjas turi teisę atlikti daugiausia tris reisus su kroviniu, negrįždamas į savo įsisteigimo valstybę;
· po šių trijų didžiausio leistino skaičiaus kelionių su kroviniu, transporto priemonė, pakrauta ar tuščia, privalo grįžti į savo įsisteigimo valstybę narę.
Kelionės be krovinio už įsisteigimo valstybės ribų nevertinamos, nes tai nelaikoma transporto operacija. Kelionė su kroviniu ar be krovinio į įsisteigimo valstybę arba kelionė tranzitu per ją laikoma grįžimu į įsteigimo valstybę.
3.13 Norėdamas patvirtinti, kad grįžimas2 į įsteigimo šalį buvo tranzitinis reisas, vežėjas arba įgaliotas vairuotojas ETMK DS šio reiso laukelyje „Specialios pastabos“ įrašo didžiąją raidę „T“, taip pat įvežimo į įsteigimo šalies teritoriją datą ir vietą.
3.11 
3.12 
3.13 
3.14 Vežėjas negali būti baudžiamas du kartus už tą patį pažeidimą. Siekiant išvengti pakartotinio baudimo už tą patį 3.13 punkte apibrėžto trijų kelionių apribojimo nesilaikymo atvejį, nusižengimą nustačiusi ir nubaudusi už pažeidimą valstybės narės kontrolės institucija gali tai nurodyti žurnale. Jei kontrolės institucija nusprendžia tai nurodyti žurnale, ji prisijungia prie ETMK DS ir pradeda kontrolę. Lauke „Specialios pastabos“ kontrolės institucija įrašo ETMK taisyklę, kurią transporto įmonė kaip įtariama pažeidė. Šiuo atveju kontrolės data ir kontrolės institucija registruojamos automatiškai. Laukelis „Specialios pastabos“ bus matomas kitoms kontroliuojančioms institucijoms prie paskutinės kelionės įrašo. Todėl pažeidimą padariusi transporto priemonė turi kuo greičiau grįžti į savo įregistravimo valstybę. Šiuo atveju papildomas krovinio vežimas yra naujas pažeidimas.


[bookmark: _bookmark13]1. Šios valstybės narės, dalyvaujančios kvotų sistemoje: Albanija, Armėnija, Azerbaidžanas, Baltarusija, Belgija, Bosnija ir Hercegovina, Bulgarija, Čekija, Danija, Estija, Suomija, Prancūzija, Gruzija, Vokietija, Vengrija, Airija, Latvija, Lichtenšteinas, Lietuva, Liuksemburgas, Malta, Moldova, Juodkalnija, Nyderlandai, Šiaurės Makedonija, Norvegija, Lenkija, Portugalija, Rumunija, Rusijos Federacija, Serbija, Slovakija, Slovėnija, Ispanija, Švedija, Šveicarija, Turkija, Ukraina ir Jungtinė Karalystė sutinka, kad pirmasis reisas iš įsteigimo valstybės gali būti su kroviniu arba be krovinio.
Valstybės narės: Austrija, Graikija, Italija reikalauja, kad pirmoji kelionė iš įsteigimo valstybės būtų pakrauta su kroviniu
[ITF/TMB/TR/M(2009)3].
[bookmark: _bookmark14]2 Vokietija, Rusijos Federacija ir Turkija remiasi 2009 m. gruodžio 10 d. sprendimu, kad „Kelionė su kroviniu arba be krovinio tranzitu per įsisteigimo valstybę nelaikoma grįžimu“, ir savo teritorijose laikosi šio sprendimo.

4. [bookmark: 4._Use_of_ECMT_licences][bookmark: _Toc214026189]ETMK leidimų naudojimas
4.1 Leidimas gali būti naudojamas tik vienai transporto priemonei vienu metu. Jis turi būti susieta su konkrečia transporto priemone ar transporto priemonių junginiu tarp pakrovimo (kai tik ši transporto priemonė yra pakrauta) ir iškrovimo (kai tik ši transporto priemonė yra iškrauta) punktų, kai vežamas krovinys arba arba kelionės be krovinio metu, kuri vyksta prieš kelionę su kroviniu arba po jos.
4.2 Transporto priemonės pakrovimo arba iškrovimo šalis gali būti kitokia nei krovinio kilmės arba paskirties šalis.
4.3 ETMK leidimas nesuteikia teisės vykdyti kabotažą.
4.4 Ji neatleidžia vežėjo nuo reikalavimų, susijusių su bet kokiais kitais leidimais vežti išskirtinio dydžio ar svorio krovinius arba tam tikrų kategorijų krovinius (pavyzdžiui, pavojingus krovinius).
4.5 ETMK leidimas gali būti naudojama transporto įmonės, kuriai ji buvo išduota, nuomojamoms ar išperkamosioms transporto priemonėms be vairuotojo. Nuomojama transporto priemonė turi būti išskirtinai naudojama ją nuomojančios įmonės reikmėms ir ją turi vairuoti šios įmonės darbuotojai. Tokiu atveju transporto priemonėje turi būti šie dokumentai:
4.5.1 nuomos ar lizingo sutartis arba patvirtinta išrašo iš tos sutarties kopija, kurioje nurodyta nuomotojo pavadinimas, nuomininko pavadinimas, sutarties data ir trukmė bei transporto priemonės identifikavimo numeris (VIN).
4.5.2 Jei vairuotojas nėra transporto priemonės nuomotojas, vairuotojo darbo sutartis arba patvirtinta išrašo iš tos sutarties kopija, kurioje nurodomas darbdavio pavadinimas, darbuotojo vardas ir pavardė, darbo sutarties data ir trukmė arba naujausia darbo užmokesčio pažyma.
Jei reikia, minėtus dokumentus gali pakeisti lygiaverčiai dokumentai, išduoti kompetentingų valstybės narės institucijų. Šie dokumentai taip pat turėtų būti bent jau išversti į anglų, prancūzų arba vokiečių kalbą ir pridėti kaip priedai.
4.6 Įmonė negali perduoti ETMK leidimų trečiajai šaliai.
4.7 Įmonės, kuriai išduota ETMK leidimas ir kuri įtraukta į ETMK DS, pavadinimas turi atitikti vežėjo, kuris atlieka vežimo operaciją, pavadinimą.
4.8 ETMK DS sugeneruotas ETMK leidimo informacinis dokumentas turi apimti:
4.8.1 saugų QR kodą, kuriame saugomi leidimo duomenys ir kurį galima nuskaityti ETMK mobiliąja programa, siekiant patikrinti leidimo autentiškumą;
4.8.2 unikalų numerį, kurį atsitiktine tvarka sugeneruoja ETMK DS ir kuris naudojamas leidimo kontrolei ETMK interneto portale;
4.8.3 datą ir laiką, kada ETMK DS sugeneravo ETMK leidimą;
4.8.4 ETMK leidimo požymius, nurodytus priede Nr. 1;
4.8.5 standartinį QR kodą ir hipernuorodą, nukreipiančią į ETMK DS interneto portale pateiktą informaciją apie leidimą.

4.9 Visą laikotarpį, kuriuo leidimas yra susietas su konkrečia transporto priemone ar transporto priemonių junginiu, leidimo informacijos dokumentas turi būti prieinamas skaitmeniniu arba spausdintu formatu. Jei leidimo informacijos dokumentas saugomas skaitmeniniu formatu, vairuotojas turi galėti jį parodyti mobiliajame įrenginyje kontrolės atveju.
4.10 Jei kelionė pradedama pagal vieną metinę arba trumpalaikį leidimą ir tęsiama pagal kitą leidimą, išduotą kitam iš eilės einančiam laikotarpiui, abu leidimo informaciniai dokumentai turi būti prieinami kaip skaitmeniniai failai arba spausdinti dokumentai visai kelionei.
4.11 Su ETMK leidimu susiję sertifikatai turi būti laikomi transporto priemonėje visos kelionės metu, nepriklausomai nuo to, ar šie sertifikatai yra saugomi ETMK DS. Sertifikatai negali būti įlaminuoti užklijuoti folija ar padengti panašia apsaugine plėvele.

5. [bookmark: 5._The_logbook][bookmark: _Toc214026190]Kelionės žurnalas
5.1 Kiekvienai transporto įmonei išduotam ETMK leidimui ETMK DS priskiria kelionės žurnalą, kuriame turi būti registruojamos visos kelionės, atlikti naudojant šią konkrečią ETMK leidimą.
5.2 Žurnale turi būti:
5.2.1 kelionių, atliktų naudojant leidimą, sąrašas, suskirstytas chronologine tvarka;
5.2.2 Kiekvienos kelionės su kroviniu ar be krovinio atvejai:
5.2.2.1 pakrovimo vieta: išvykimo data, vieta ir šalis, bendras svoris tonomis, jei pakrauta, odometro rodmenys išvykimo metu, sunkvežimio/vilkiko registracijos numeris ir, jei taikoma, priekabos/puspriekabės registracijos numeris, pakrautos/surinktos prekės;
5.2.2.2 iškrovimo vieta: atvykimo data (kai kelionė baigiasi), vieta ir šalis, bendras svoris tonomis, jei krovinys pakrautas, odometro rodmenys atvykimo metu (kai kelionė baigiasi), sunkvežimio/vilkiko registracijos numeris ir, jei taikoma, priekabos/puspriekabės registracijos numeris;
5.2.3 bet kokių žurnalo pakeitimų registravimas.
5.3 Prieiga prie kelionės žurnalo, kuriame yra visos kelionės, suteikiama per ETMK DS interneto portalą bet kokiai kontrolės procedūrai atlikti.
5.4 Kelionės informaciniame dokumente turi būti nurodyta:
5.4.1 saugus QR kodas, kuriame saugomi susijusios ETMK leidimo duomenys ir duomenys apie paskutines 10 keliones, atliktas naudojant leidimą, ir kurį galima nuskaityti ETMK mobiliaja programa, siekiant patikrinti leidimo autentiškumą;
5.4.2 unikalus numeris, kurį atsitiktine tvarka sugeneruoja ETMK DS ir kuris naudojamas visų kelionių kontrolei ETMK interneto portale;
5.4.3 data ir laikas, kada ETMK DS sukūrė kelionės informacijos dokumentą;
5.4.4 priede Nr. 7 nurodyti leidimo požymiai;
5.4.5 5.2 dalyje aprašytų paskutinių 10 kelionių, atliktų naudojant leidimą, sąrašas, įskaitant priede Nr. 7 nurodytus duomenis.
5.5 Žurnalas turi būti užpildytas prieš pradedant bet kokią kelionę su kroviniu, tarp kiekvieno pakrovimo ir iškrovimo punkto, po kelionės pabaigos ir po kiekvienos kelionės be krovinio.
5.6 Tais atvejais, kai tos pačios kelionės metu kroviniai pakraunami keliose vietose ir iškraunamas vienoje vietoje, ETMK DS yra galimybė pasirinkti „rinktinis krovinys“. Kelionės dokumentuose turi būti nurodyta pakrovimo pradinė vieta, data, odometro rodmenys ir svoris, taip pat galutinė iškrovimo vieta, data ir odometro rodmenys (kai kelionė baigiasi). Nuoroda „surinkti produktai“ matoma laukelyje „Specialios pastabos“. Atitinkami etapai pateikiami kaip „žingsniai“, nurodant tarpines vietas su pridedamu svoriu.
5.7 Tuo atveju, kai per tą pačią kelionę krovinys pakraunamas vienoje vietoje ir iškraunamas keliose vietose, ETMK DS galima pridėti „žingsnius“. Kelionės dokumentuose turi būti nurodyta pakrovimo pradžios vieta, data, odometro rodmenys ir svoris, taip pat galutinė iškrovimo vieta, data ir odometro rodmenys (kai kelionė baigiasi). Atitinkami etapai yra pateikiami kaip „žingsniai“, nurodant tarpines vietas su iškraunamu svoriu.

5.8 Jei įvyksta eismo įvykis arba sugedo transporto priemonė, kuria atliekama krovinių vežimo operacija naudojant ETMK leidimą, dėl ko transporto priemonė tampa netinkama eksploatuoti, vežėjas gali pakeisti transporto priemonę veiksminga transporto priemone, kad galėtų tęsti kelionę.
Tokiu atveju apie tai turi būti įrašyta į žurnalą. Įrašas daromas kelionės žurnalo laukelyje „Specialios pastabos“, registruojant kelionę arba tranzitinį važiavimą per valstybę, kurioje keičiama transporto priemonė. Įraše turi būti nurodyta informacija apie transporto priemonės pakeitimo priežastį, transporto priemonės pakeitimo vietą ir transporto priemonių registracijos numerius, nurodant, iš kurios transporto priemonės ETMK leidimas perkeliamas į kitą transporto priemonę.
5.9 Visos pataisos turi būti matomos žurnale taip, kad būtų galima matyti pirminę formuluotę ar skaičius.
5.10 Kompetentingi kontrolės pareigūnai gali nuspręsti užpildyti kontrolės rezultato laukelį „Specialios pastabos“, kai transporto priemonė kerta sieną. ETMK leidimo turėtojas neprivalo užpildyti šio laukelio kirsdamas kiekvieną valstybę tranzitu.
5.11 4.10 dalyje nurodytais atvejais leidimo, pagal kurį kelionė užbaigiama, kelionės žurnale turi būti pateikta informacija apie visą kelionę. ETMK DS automatiškai užpildo lauką „Specialios pastabos“ nurodydamas leidimo, pagal kurį buvo pradėta kelionė, numerį.
5.12 ETMK DS saugo leidimo ir kelionės žurnalo duomenis 36 mėnesius nuo jų sukūrimo. Valstybės narės gali pratęsti saugojimo laiką.
5.13 Informacija apie keliones turėtų būti naudojama tik leidimų naudojimo kontrolei ir leidimų paskirstymui transporto įmonėms. Ji negali būti naudojama mokesčių tikslais ar asmeninės informacijos perdavimui.

6. [bookmark: 6._Validity_and_withdrawal][bookmark: _Toc214026191]Galiojimas ir atšaukimas
4. 
5. 
6. 
6.1 Leidimai laikomi negaliojančiais, jeigu:
· pateiktame ETMK DS sugeneruotame leidimo informaciniame dokumente nurodyti duomenys neatitinka atitinkamo leidimo duomenų, prieinamų per ETMK interneto portalą;
· prie leidimo nėra pridėtas ETMK DS sukurtas skaitmeninis failas arba spausdinta kelionės informacinio dokumento kopija;
· pateiktame ETMK DS sugeneruotame kelionės informaciniame dokumente nurodyti duomenys neatitinka atitinkamo žurnalo, prieinamo per ETMK interneto portalą, duomenų;
· jas naudoja transporto įmonė, nei ta įmonė, kuriai leidimas buvo išduotas;
· jos naudojamos laikotarpiu, kuris nepatenka į leidimo galiojimo laikotarpį.
6.2 Leidimai, prie kurių nėra tinkamai užpildytų įrašų žurnale ir galiojančių sertifikatų, patvirtinančių atitiktį naudojamo leidimo tipui, t. y. „EURO V saugiam“ arba „EURO VI saugiam“ sunkvežimiui, taip pat laikomos negaliojančiomis1.
6.3 Aukštesnės kategorijos transporto priemonės (pavyzdžiui, „EURO VI saugi“) gali naudoti žemesnės kategorijos leidimus (pavyzdžiui, „EURO V saugi“), tačiau atvirkščiai tai daryti neįmanoma2.
6.4 Leidimai taip pat laikomi negaliojančiais, jei atliekant patikrinimą vietoje paaiškėja, kad atitinkamų sunkvežimių tipams nustatyti išmetamųjų teršalų arba saugos reikalavimai nėra įvykdyti.
6.5 Išduodančiosios institucijos gali panaikinti leidimus, jei buvo padaryti sunkūs arba pakartotiniai ETMK leidimų naudojimo arba socialinių ar eismo taisyklių pažeidimai, taip pat jei leidimai buvo naudojami neefektyviai arba tik pasikartojantiems vežimams.
6.6 Jeigu transporto įmonė, kuriai išduota vienas ar keli ETMK leidimai, padarė pakartotinius pažeidimus arba suklastojo bet kokį dokumentą, susijusį su ETMK leidimų naudojimu, išduodanti institucija šiai transporto įmonei neišduoda jokių ETMK leidimų mažiausiai dvejus metus nuo tos dienos, kai išduodanti institucija priėmė sprendimą pašalinti transporto įmonę iš ETMK kvotų sistemos dėl šioje dalyje nurodytų priežasčių.













1. [bookmark: _bookmark18]„EEV saugioms“ motorinėms transporto priemonėms atitinkantys sertifikatai gali būti naudojami su „Euro V saugių“ sunkvežimių kategorijos leidimas.
2. [bookmark: _bookmark19]Tai draudžiama Austrijoje, kur turi būti naudojami tik EURO VI leidimai.

7. [bookmark: 7._Cancellation_and_replacement][bookmark: _Toc256000008]Atšaukimas ir pakeitimas
7.6 Panaikinti arba grąžinti leidimai gali būti išduoti kitiems vežėjams likusiam galiojimo laikotarpiui. Tokiais atvejais panaikinti arba grąžinti leidimai turi būti anuliuoti prieš juos pakeičiant rezerviniais leidimais.
7.7 Leidimų anuliavimą ir pakeitimą atlieka išduodančios institucijos, naudodamosi ETMK DS.
7.8 Panaikintų arba pakeistų leidimų numeriai registruojami ETMK DS.

8. [bookmark: 8._Mutual_assistance][bookmark: _Toc256000009]Tarpusavio pagalba
8.6 Valstybės narės turi bendradarbiauti taikydamos nuostatas, reglamentuojančias leidimų naudojimą, stebėdamos jų laikymąsi ir baudžiant už bet kokius pažeidimus.
8.7 Sekretoriatas gali palengvinti darbą su valstybėmis narėmis ir suinteresuotosiomis šalimis, siekdamas suderinti vadovo taikymą.
8.8 Jeigu kompetentingos valstybės narės institucijos sužino, kad kitoje valstybėje narėje išduotos ETMK leidimo turėtojas pažeidė leidimo nuostatas, valstybė narė, kurios teritorijoje įvyko pažeidimas, privalo apie tai pranešti Sekretoriatui ir įsteigimo valstybės institucijoms, kad šios institucijos imtųsi tolesnių veiksmų dėl sankcijų (įskaitant leidimo panaikinimą).
8.9 Išduodančiosios institucijos gali kreiptis į Sekretoriatą pagalbos dėl galimų pažeidimų ar galimo leidimo netinkamo naudojimo pagal vadovą. Gavęs tokį prašymą, Sekretoriatas gali inicijuoti vertinimo procedūrą ir paprašyti institucijos, išdavusios atitinkamą ETMK leidimą, leidimo susipažinti su leidimo ir kelionės duomenimis, susijusiais su šiam vertinimui reikalingu leidimu. Šis prašymas turi būti pateiktas per ETMK DS.
8.10 Išduodanti institucija, gavusi Sekretoriato prašymą dėl leidimo, gali patvirtinti arba atmesti tokį prašymą, pateikdama motyvus. Kai leidimas nesuteikiamas, byla uždaroma.
8.11 Kai atitinkama išduodanti institucija patvirtina prašymą dėl leidimo, Sekretoriatas gauna prieigą prie duomenų, susijusių su atitinkamu ETMK leidimu ir kelionėmis, susijusiomis su galimais pažeidimais.
Sekretoriatas praneša apie tokius tyrimus, susijusius rezultatus ir bet kokius veiksmus, kurių buvo imtasi, kelių transporto grupei, nepateikdamas asmeninės informacijos.
8.12 Jei transporto įmonės, įsteigtos ETMK šalyje narėje, dalyvaujančioje daugiašalės kvotos sistemoje, pakartotinai pažeidžia įvairias nuostatas, susijusias su jos įgyvendinimu, ieškovės institucijos turėtų tai užregistruoti ir perduoti Sekretoriatui. Bet kuriuo atveju, kelių transporto grupė arba galbūt Transporto valdymo taryba yra atsakinga už bylos nagrinėjimą ir sprendimą, ar atitinkamai šaliai skirti leidimai turi būti sustabdyti arba panaikinti.
8.13 Šios procedūros yra minimalios nuostatos, kurias reikia įgyvendinti siekiant užtikrinti veiksmingą kvotų sistemos valdymą.

9. [bookmark: 9._The_“EURO_V_safe”_lorry_scheme][bookmark: _Toc256000010]„EURO V saugių“ sunkvežimių schema
„EURO V saugios” motorinės transporto priemonės reikalavimai yra tokie:
Transporto priemonės triukšmo emisija
(kaip nustatyta JT reglamente Nr. 51.02 arba jo vėlesniuose pakeitimuose arba Direktyvoje 70/157/EEB, iš dalies pakeistoje Direktyva 1999/101/EB, arba jos vėlesniuose pakeitimuose)
77 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia  75 kW
78 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia ≥ 75kW ir  150 kW
80 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia ≥ 150 kW
Dyzelinių variklių cheminių išmetamųjų teršalų kiekis
(matuojama pagal ESC ir ELR bandymų ciklus, nustatytus JT reglamente Nr. 49.04, eilutė B2, arba vėliau pakeistame; arba Direktyvoje 88/77/EEB, pakeistoje Direktyva 2001/27/EB, eilutė B2, arba Direktyvoje 2005/55/EB, pakeistoje Direktyva 2005/78/EB, eilutė B2, arba vėliau pakeistame)1

	CO
	1,5
	g/kWh

	HC
	0,46
	g/kWh

	NOx
	2,0
	g/kWh

	Dalelės
	0,02
	g/kWh

	Dūmai
	0,5
	m-1


(matuojama pagal ETC bandymų ciklą, nustatytą JT reglamento Nr. 49.04 eilutė B2 arba vėlesniais pakeitimais; arba Direktyvoje 88/77/EEB, iš dalies pakeistoje Direktyva 2001/27/EB, eilutė B2, arba Direktyvoje 2005/55/EB, iš dalies pakeistoje Direktyva 2005/78/EB, eilutė B2, arba vėlesniais pakeitimais)1

	CO
	4,0
	g/kWh

	NMHC
	0,55
	g/kWh

	CH42
	1,1
	g/kWh

	NOx
	2,0
	g/kWh

	Dalelės3
	0,03
	g/kWh


Minimalūs techniniai ir saugos reikalavimai
1. Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi turėti padangas, kurių protektoriaus gylis yra ne mažesnis kaip 2 mm, pagal JT reglamentą Nr. 54.00 arba jo vėlesnius pakeitimus arba pagal Direktyvą 92/23/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 2005/11/EB arba jos vėlesniais pakeitimais, o atnaujintų padangų atveju – pagal JT reglamentą Nr. 109.00 arba jo vėlesnius pakeitimus.
2. Motorinės transporto priemonės (išskyrus puspriekabių vilkikus) ir jų priekabos, kaip nurodyta minėtuose reglamentuose, turi būti įrengtos galine apsaugos nuo įvažiavimo po transporto priemone įtaisu pagal JT reglamentą Nr. 58.01 arba jo vėlesnius pakeitimus arba pagal Direktyvą 70/221/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 2000/8/EB arba jos vėlesniais pakeitimais.



1. [bookmark: _bookmark23][bookmark: _bookmark24]Patvirtinimo numerio simbolis B2, E arba G.
2. Tik gamtinių dujų varikliams.
3. [bookmark: _bookmark25]Netaikoma dujiniams varikliams, A, B1 ir B2 etapams.

3. Motorinės transporto priemonės (išskyrus puspriekabių vilkikus) ir jų priekabos, kaip nurodyta minėtuose reglamentuose, turi būti įrengtos šoninėmis apsauginėmis grotelėmis pagal JT reglamentą Nr. 73.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 89/297/EEB su vėlesniais pakeitimais.
4. Motorinėse transporto priemonėse turi būti galinio vaizdo veidrodžiai pagal JT reglamentą Nr. 46.01 arba jo vėlesnius pakeitimus; arba pagal Direktyvą 71/127/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 88/321/EEB arba Direktyva 2003/97/EB, arba jų vėlesnius pakeitimus.
5. Transporto priemonės4 turi turėti apšvietimo ir šviesos signalizacijos įrenginius, atitinkančius JT reglamentą Nr. 48.02 arba jo vėlesnius pakeitimus; arba Direktyvą 76/756/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 97/28/EB arba jos vėlesniais pakeitimais.
6. Transporto priemonėse turi būti naudojamas skaitmeninis tachografas, atitinkantis JT AETR susitarimą ar jo pakeitimus, arba Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 3821/85, iš dalies pakeistą Reglamentu (EB) Nr. 2135/98 ar vėlesniais pakeitimais, taip pat Komisijos reglamentais (EB) Nr. 1266/2009 ar vėlesniais pakeitimais.
Išmanusis tachografas pagal Reglamentą (ES) Nr. 165/2014, įgyvendintą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/799, iš dalies pakeistu Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502 arba vėlesniais pakeitimais.
7. Motorinėse transporto priemonėse turi būti įrengti greičio ribotuvai pagal JT reglamentą Nr. 89.00 arba jo vėlesnius pakeitimus; arba pagal Direktyvą 92/24/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 2004/11/EB, arba jos vėlesnius pakeitimus.
8. Sunkiosios ir ilgosios transporto priemonės turi turėti atšvaitines galines ženklinimo plokštes pagal JT reglamentą Nr. 70.01 arba jo vėlesnius pakeitimus5.
9. Motorinėse transporto priemonėse ir jų priekabose turi būti stabdžių antiblokavimo sistema (pagal JT reglamentą Nr. 13.09 arba jo vėlesnius pakeitimus; arba Direktyvą 71/320/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 98/12/EB arba jos vėlesniais pakeitimais).
10. Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi turėti vairo mechanizmą, atitinkantį JT reglamentą Nr. 79.01 arba jo vėlesnius pakeitimus; arba Direktyvą 70/311/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 1999/7/EB, arba jos vėlesnius pakeitimus.
11. Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi atitikti techninės apžiūros reikalavimus, nustatytus Direktyvoje 2014/45/ES arba su vėlesniais pakeitimais, arba nustatytus 1997 m. lapkričio 13 d. Jungtinių Tautų susitarime su pakeitimais dėl vienodų techninių reikalavimų priėmimo ratinėms transporto priemonėms ir šių kontrolės priemonių abipusio pripažinimo sąlygų, užbaigtame 2001 m. lapkričio 13 d., arba nustatytus JT konsoliduotoje rezoliucijoje R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) su 2001 m. pakeitimais (TRANS/WP.1/2001/25) arba su vėlesniais pakeitimais. Pagal šias direktyvas techninė apžiūra turi būti atliekama kiekvienais metais, todėl sertifikatas negali būti senesnis nei 12 mėnesių. 6



4. [bookmark: _bookmark26][bookmark: _bookmark27]Priekabose turi būti įrengtas apšvietimas ir šviesos signalizacijos įtaisai pagal JT taisyklę Nr. 48.02 arba su vėlesniais pakeitimais.
5. Arba matomumo žymėjimas pagal JT reglamentą Nr. 48.03 arba jo vėlesnius pakeitimus.
6. [bookmark: _bookmark28]Sertifikatas galioja 12 mėnesių ir iki to paties mėnesio pabaigos (žr. priedą Nr. 6).

Be to, ETMK leidimai „EURO V saugiems“ sunkvežimiams gali būti naudojami tik transporto priemonėms, kurios atitinka pirmiau nurodytas technines specifikacijas, ir jie galioja tik tuo atveju, jei prie jų pridėti visiškai užpildyti sertifikatai, patvirtinantys atitiktį šiems techniniams ir saugos standartams.
Sertifikatai yra išduodami transporto priemonės registracijos šalies nacionaline kalba, anglų, prancūzų arba vokiečių kalbomis. Jie turi būti pateikiami kartu su vertimais į bent dvi kitas iš šių kalbų (žr. priedus Nr. 4, 5 ir 6).
Sertifikatą dėl techninių nuostatų, susijusių su išmetamųjų dujų ir triukšmo emisijomis bei saugos reikalavimais „EURO V saugioms“ motorinėms transporto priemonėms (žr. priedą Nr. 4), gali užpildyti:
· kompetentingos registracijos šalies patvirtinimo tarnybos, jei ši šalis neįgalioja gamintojų atstovų;
· transporto priemonės gamintojas arba gamintojo įgaliotas atstovas registracijos šalyje; arba
· kompetentingos registracijos šalies patvirtinimo tarnyba ir transporto priemonės gamintojas arba gamintojo įgaliotas atstovas registracijos šalyje, jei visa įranga nėra sumontuota transporto priemonės gamintojo.
„Įgaliotojo atstovo“ atveju turi būti nurodytas gamintojo, kurio įgaliotasis atstovas jis yra, pavadinimas.
Šis sertifikatas išduodamas vieną kartą transporto priemonei ir jo nereikia atnaujinti, išskyrus atvejus, kai jame nurodyti pagrindiniai duomenys apie bet kokias emisijas buvo pakeisti.
Sertifikate nurodytos „EURO V saugių“ motorinių transporto priemonių saugos reikalavimų specifikacijos turi būti tikrinamos bent kartą per metus, atliekant techninės apžiūros testą (žr. priedą Nr. 6).
Be to, minimalūs saugos reikalavimai taikomi tiek pačiai motorinei transporto priemonei, tiek priekabai. Todėl registruojant priekabas ir tikrinant jų techninę būklę turėtų būti pildomi specialūs sertifikatai (žr. priedus Nr. 5 ir 6).
Priekabos atveju atitikties saugos reikalavimams sertifikatas (žr. priedą Nr. 5 priedą), skirtas naujai pagamintoms transporto priemonėms, turi būti užpildytas pagal atitinkamame priede nustatytas nuostatas:
· kompetentingos registracijos šalies patvirtinimo tarnybos; 7
· transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgalioto atstovo registracijos šalyje; arba
· kompetentingos registracijos šalies patvirtinimo tarnybos ir transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgalioto atstovo registracijos šalyje, jei visa įranga nėra sumontuota transporto priemonės gamintojo.
Priekabos ir motorinės transporto priemonės techninės apžiūros sertifikatas (žr. priedą Nr. 6 priedą) turi būti užpildytas pagal atitinkamame priede nustatytas nuostatas:




[bookmark: _bookmark29]7. Šalims, kuriose gamintojų atstovai nėra įgalioti.

· institucija arba įstaiga, paskirta ir tiesiogiai prižiūrima registracijos valstybės pagal Direktyvą 2014/45/ES, 1997 m. JT susitarimą arba Konsoliduotą rezoliuciją R.E.1.
Bet kuriuo atveju, jei patikrinimo vietoje metu paaiškėja, kad sertifikate nurodyti išmetamųjų teršalų kiekiai ir saugos reikalavimai nėra įvykdyti, laikoma, kad techninės specifikacijos nebuvo įvykdytos. Tokiu atveju sertifikatas laikomas negaliojančiu.
Siekiant palengvinti ir pagreitinti sienos kirtimą, labai rekomenduojama, kad „EURO V saugūs“ sunkvežimiai priekyje turėtų „magnetinį“ ženklą arba lipduką, pagamintą pagal priede Nr. 8 pateiktą pavyzdį. Ženklas turi būti žalios spalvos (fonas) ir baltos spalvos (apvadas), ant jo turi būti baltos spalvos užrašas „V“ (V = EURO V).

[bookmark: 9_bis._Requirements_for_“EEV_safe”_motor][bookmark: _Toc214026195]9 bis. Reikalavimai „EEV saugioms“ motorinėms transporto priemonėms
Dėmesio: pagal ETMK daugiašalę kvotų sistemą „EEV saugios“ motorinės transporto priemonės laikomos „EURO V saugiomis“ ir joms išduodamas „EURO V saugių“ sunkvežimių leidimas. Joms taikomos 10 skyriuje aprašytos taisyklės.

„EEV saugios“ motorinių transporto priemonių reikalavimai yra tokie:
Transporto priemonės triukšmo emisija
(kaip nustatyta JT reglamente Nr. 51.021 arba jo vėlesniuose pakeitimuose arba Direktyvoje 70/157/EEB, iš dalies pakeistoje Direktyva 1999/101/EB, arba jos vėlesniuose pakeitimuose)
77 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia 75 kW
78 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia ≥ 75 kW ir  150 kW
80 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia ≥ 150 kW
Išmetamųjų dujų kiekis kompresijos ir pozityvaus uždegimo varikliuose
(matuojama pagal ESC ir ELR bandymų ciklus, nustatytus JT reglamento Nr. 49.04 C eilutėje arba vėlesniuose pakeitimuose; arba Direktyvos 88/77/EEB, iš dalies pakeistos Direktyva 2001/27/EB, C eilutėje arba Direktyvoje 2005/55/EB, iš dalies pakeistoje Direktyva 2005/78/EB, C eilutėje arba vėliau pakeistoje)2

	CO
	1,5
	g/kWh

	HC
	0,25
	g/kWh

	NOx
	2,0
	g/kWh

	Dalelės
	0,02
	g/kWh

	Dūmai
	0,15
	m-1


(matuojama pagal ESC ir ELR bandymų ciklus, nustatytus JT reglamento Nr. 49.04 C eilutėje arba vėlesniuose pakeitimuose; arba Direktyvos 88/77/EEB, iš dalies pakeistos Direktyva 2001/27/EB, C eilutėje arba Direktyvoje 2005/55/EB, iš dalies pakeistoje Direktyva 2005/78/EB, C eilutėje arba vėliau pakeistoje)2

	CO
	3,0
	g/kWh

	NMHC
	0,4
	g/kWh

	CH43
	0,65
	g/kWh

	NOx
	2,0
	g/kWh

	Dalelės4
	0,02
	g/kWh


Minimalūs techniniai ir saugos reikalavimai
1. Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi būti aprūpintos padangomis, atitinkančiomis JT reglamentą Nr. 54.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 92/23/EEB su Direktyvos 2005/11/EB pakeitimais arba vėlesniais pakeitimais, o atnaujintų padangų atveju – JT reglamentą Nr. 109.00 su vėlesniais pakeitimais, kurių protektoriaus gylis yra ne mažesnis kaip 2 mm.
2. Motorinės transporto priemonės (išskyrus puspriekabių vilkikus) ir jų priekabos, kaip nurodyta minėtuose reglamentuose, turi būti įrengtos galine apsauga nuo įvažiavimo po transporto priemone pagal JT reglamentą Nr. 58.01 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2000/8/EB, arba su vėlesniais pakeitimais.

1. [bookmark: _bookmark31]Matavimo metodas A.
2. [bookmark: _bookmark32]Patvirtinimo numerio simbolis C arba , I arba K.
3. [bookmark: _bookmark33]Tik gamtinėmis dujomis ir suskystintomis naftos dujomis varomiems varikliams.
4. [bookmark: _bookmark34]Netaikoma dujiniams varikliams.

1. Motorinės transporto priemonės (išskyrus vilkikus su puspriekabėmis) ir jų priekabos, kaip nurodyta cituotose taisyklėse, turi turėti šonines apsaugas nuo palindimo po važiuojamąja dalimi pagal JT taisyklę Nr. 73.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 89/297/EEB su vėlesniais pakeitimais.
2. Motorinėse transporto priemonėse turi būti galinio vaizdo veidrodžiai, atitinkantys JT taisyklę Nr. 46.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/127/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 88/321/EEB arba Direktyva 2003/97/EB su vėlesniais pakeitimais.
3. Transporto priemonėse5 turi būti įrengti apšvietimo ir šviesos signalizacijos įtaisai, atitinkantys JT taisyklę Nr. 48.02 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 76/756/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 97/28/EB, su vėlesniais pakeitimais.
4. Transporto priemonėse turi būti naudojamas skaitmeninis tachografas, atitinkantis JT AETR susitarimą ar jo pakeitimus, arba Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 3821/85, iš dalies pakeistą Reglamentu (EB) Nr. 2135/98 ar vėlesniais pakeitimais, taip pat Komisijos reglamentais (EB) Nr. 1266/2009 ar vėlesniais pakeitimais.
Išmanusis tachografas pagal Reglamentą (ES) Nr. 165/2014, įgyvendintą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/799, iš dalies pakeistu Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502 arba vėlesniais pakeitimais.
5. Motorinėse transporto priemonėse turi būti įrengti greičio ribotuvai pagal JT taisyklę Nr. 89.00 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 92/24/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2004/11/EB, arba su vėlesniais pakeitimais.
6. Sunkiasvorės ir ilgosios transporto priemonės turi būti su šviesą atspindinčiomis galinėmis ženklinimo lentelėmis pagal JT taisyklę Nr. 70.01 arba su vėlesniais pakeitimais6.
7. Motorinėse transporto priemonėse ir jų priekabose turi būti stabdžių sistema, įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemą (pagal JT taisyklę Nr. 13.09 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/320/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 98/12/EB su vėlesniais pakeitimais).
8. Motorinėse transporto priemonėse ir jų priekabose turi būti įrengta vairavimo įranga, atitinkanti JT taisyklę Nr. 79.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/311/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/7/EB, su vėlesniais pakeitimais.
9. Motorinėse transporto priemonėse su gamtinėmis dujomis arba suskystintomis naftos dujomis varomais varikliais degalų sistema turi atitikti atitinkamai JT taisyklę Nr. 110.00 arba Nr. 67.01 su vėlesniais pakeitimais.
10. Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi atitikti techninės apžiūros reikalavimus, nustatytus Direktyvoje 2014/45/ES arba vėlesniuose jos pakeitimuose; arba nustatytus 1997 m. lapkričio 13 d. JT susitarime ir pakeisti dėl vienodų techninių reikalavimų ratinėms transporto priemonėms ir šių patikrinimų abipusio pripažinimo sąlygų priėmimo, baigto 2001 m. lapkričio 13 d.; arba nustatytus JT konsoliduotoje rezoliucijoje
R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5), su pakeitimais, padarytais 2001 m. (TRANS/WP.1/2001/25), arba vėlesniais pakeitimais.7 Pagal šiuos tekstus, techninė apžiūra turi būti atliekama kasmet, todėl sertifikatas negali būti senesnis nei 12 mėnesių.8

5. [bookmark: _bookmark35]Priekabos turi turėti apšvietimo ir šviesos signalinius įtaisus, atitinkančius JT reglamentą Nr. 48.02 arba jo vėlesnes pataisas.
6. [bookmark: _bookmark36]Arba matomumo žymėjimas pagal JT reglamentą Nr. 48.03 arba jo vėlesnius pakeitimus.

Siekiant palengvinti ir pagreitinti sienos kirtimą, labai rekomenduojama, kad „EEV saugūs“ sunkvežimiai priekyje turėtų „magnetinį“ ženklą arba lipduką, pagamintą pagal priede Nr. 8 pateiktą pavyzdį. Ženkliukas turi būti žalios spalvos (fonas) ir baltos spalvos (apvadas), ant jo turi būti baltos spalvos užrašas „EEV“.















































7. [bookmark: _bookmark37]Dūmų vertė techninės apžiūros metu neturi viršyti 0,5 m-1.
8. [bookmark: _bookmark38]Sertifikatas galioja 12 mėnesių ir iki to paties mėnesio pabaigos (žr. priedą Nr. 6).

10. [bookmark: 10._The_“EURO_VI_safe”_lorry_scheme][bookmark: _Toc256000012]„EURO VI saugių“ sunkvežimių schema
„EURO VI saugios” motorinės transporto priemonės reikalavimai yra tokie:
Transporto priemonės triukšmo emisija
(kaip nustatyta JT reglamente Nr. 51.02, 1 arba vėlesniuose pakeitimuose arba Direktyvoje 70/157/EEB, iš dalies pakeistoje Direktyva 1999/101/EB, arba vėlesniuose pakeitimuose)
77 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia 75 kW
78 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia ≥ 75 kW ir  150 kW
80 dB(A) transporto priemonėms, kurių galia ≥ 150 kW
Variklių tipo patvirtinimas pagal JT reglamentą Nr. 49.06 arba reglamentą (EB) Nr. 595/2009, iš dalies pakeistą Komisijos reglamentu (ES) Nr. 582/2011 arba vėlesniais pakeitimais.2
Išmetamųjų teršalų kiekis kompresinio uždegimo varikliuose
(matuojama pagal WHSC bandymų ciklą, nustatytą JT reglamente Nr. 49.06 arba Reglamente (EB) Nr. 595/2009, iš dalies pakeistame Komisijos reglamentu (ES) Nr. 582/2011 ir Komisijos reglamentu (ES) Nr. 64/2012 arba vėliau pakeistame iš dalies.) 2

	CO
	1500
	mg/kWh

	THC
	130
	mg/kWh

	NOx
	400
	mg/kWh

	NH3
	10
	ppm

	Dalelės
	10
	mg/kWh

	Dalelių skaičius
	8.0x1011
	#/kWh


Išmetamųjų dujų kiekis kompresijos ir pozityvaus uždegimo varikliuose
(matuojama pagal WHTC bandymų ciklą, nustatytą JT reglamente Nr. 49.06 arba Reglamente (EB) Nr. 595/2009, iš dalies pakeistame Komisijos reglamentu (ES) Nr. 582/2011 ir Komisijos reglamentu (ES) Nr. 64/2012 arba vėliau pakeistame iš dalies). 2

	CO
	4000
	mg/kWh

	THC3
	160
	mg/kWh

	NMHC4
	160
	mg/kWh

	CH44
	500
	mg/kWh

	NOx
	460
	mg/kWh

	NH3
	10
	ppm

	Dalelės3
	10
	mg/kWh

	Dalelių skaičius3
	6.0x1011
	#/kWh


Minimalūs techniniai ir saugos reikalavimai
1. Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi būti aprūpintos padangomis, atitinkančiomis JT reglamentą Nr. 54.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 92/23/EEB su Direktyvos 2005/11/EB pakeitimais arba vėlesniais pakeitimais, o atnaujintų padangų atveju – JT reglamentą Nr. 109.00 su vėlesniais pakeitimais, kurių protektoriaus gylis yra ne mažesnis kaip 2 mm.

1. Matavimo metodas A.
2. [bookmark: _bookmark41]Patvirtinimo numerio simboliai A, B, C, D arba E.
3. [bookmark: _bookmark42]Tik kompresinio uždegimo varikliams.
4. [bookmark: _bookmark43]Tik teigiamo uždegimo (maitinami gamtinėmis dujomis, suskystintomis dujomis, benzinu arba etanoliu) varikliams.

2. Motorinės transporto priemonės (išskyrus vilkikus su puspriekabėmis) ir jų priekabos, kaip nurodyta minėtuose reglamentuose, turi turėti galinį apsaugos nuo palindimo įtaisą pagal JT taisyklę Nr. 58.02 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2006/20/EB su vėlesniais pakeitimais.
3. Motorinės transporto priemonės (išskyrus vilkikus su puspriekabėmis) ir jų priekabos, kaip nurodyta cituotose taisyklėse, turi turėti šonines apsaugas nuo palindimo po važiuojamąja dalimi pagal JT taisyklę Nr. 73.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 89/297/EEB su vėlesniais pakeitimais.
4. Motorinės transporto priemonės turi būti įrengti netiesioginio matymo įtaisai pagal JT reglamentą Nr. 46.03 arba jo vėlesnius pakeitimus; arba pagal Direktyvą 2003/97/EB arba jos vėlesnius pakeitimus.
5. Transporto priemonėse5 turi būti įrengti apšvietimo ir šviesos signalizacijos įrenginiai, atitinkantys JT reglamentą Nr. 48.03 arba jo vėlesnius pakeitimus; arba Direktyvą 76/756/EEB, iš dalies pakeistą Direktyva 2007/35/EB arba jos vėlesniais pakeitimais.
6. Transporto priemonėse turi būti naudojamas skaitmeninis tachografas, atitinkantis JT AETR susitarimą ar jo pakeitimus, arba Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 3821/85, iš dalies pakeistą Reglamentu (EB) Nr. 2135/98 ar vėlesniais pakeitimais, taip pat Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1266/2009 ar vėlesniais pakeitimais, arba
Išmanusis tachografas pagal Reglamentą (ES) Nr. 165/2014, įgyvendintą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/799, iš dalies pakeistu Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502 arba vėlesniais pakeitimais.
7. Motorinėse transporto priemonėse turi būti įrengti greičio ribotuvai pagal JT taisyklę Nr. 89.00 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 92/24/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2004/11/EB, arba su vėlesniais pakeitimais.
8. Sunkiasvorės ir ilgosios transporto priemonės turi būti su šviesą atspindinčiomis galinėmis ženklinimo lentelėmis pagal JT taisyklę Nr. 70.01 arba su vėlesniais pakeitimais6.
9. Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi turėti stabdžių sistemą, įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemą ir elektroninę stabilumo kontrolės funkciją (pagal JT reglamentą Nr. 13.11 arba jo vėlesnius pakeitimus).
10. Motorinėse transporto priemonėse ir jų priekabose turi būti įrengta vairavimo įranga, atitinkanti JT taisyklę Nr. 79.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/311/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/7/EB, su vėlesniais pakeitimais.
11. Motorinėse transporto priemonėse su gamtinėmis dujomis arba suskystintomis naftos dujomis varomais varikliais degalų sistema turi atitikti atitinkamai JT taisyklę Nr. 110.00 arba Nr. 67.01 su vėlesniais pakeitimais.
Motorinės transporto priemonės ir jų priekabos turi atitikti techninės apžiūros reikalavimus, nustatytus Direktyvoje 2014/45/ES arba vėlesniuose jos pakeitimuose; arba nustatytus 1997 m. lapkričio 13 d. JT susitarime ir pakeitimuose dėl vienodų techninių reikalavimų ratinėms transporto priemonėms ir šių kontrolės priemonių abipusio pripažinimo sąlygų, baigtame 2001 m. lapkričio 13 d.; arba nustatyti Jungtinių Tautų konsoliduotoje rezoliucijoje
12. R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5), su pakeitimais, padarytais 2001 m. (TRANS/WP.1/2001/25) arba vėlesniais pakeitimais. 7 Pagal šiuos tekstus, techninė apžiūra turi būti atliekama kasmet, todėl sertifikatas neturi būti senesnis nei 12 mėnesių. 8

5. [bookmark: _bookmark44]Priekabos turi turėti apšvietimo ir šviesos signalizavimo įrenginius pagal JT reglamentą Nr. 48.02 arba su vėlesniais pakeitimais.
6. [bookmark: _bookmark45]Arba, matomumo žymėjimas pagal JT reglamentą Nr.48.03 arba su vėlesniais pakeitimais.

Be to, ETMK leidimai „EURO VI saugiam“ sunkvežimiui gali būti naudojami tik transporto priemonėms, kurios atitinka pirmiau nurodytas technines specifikacijas, ir jie galioja tik tuo atveju, jei prie jų pridėti visiškai užpildyti sertifikatai, patvirtinantys atitiktį šiems techniniams ir saugos standartams.
Sertifikatai išduodami transporto priemonės registracijos šalies nacionaline kalba, anglų, prancūzų arba vokiečių kalbomis. Jie turi būti pateikiami kartu su vertimais į bent dvi kitas iš šių kalbų (žr. priedus Nr. 4, 5 ir 6).
Sertifikatas, susijęs su techninėmis nuostatomis dėl išmetamųjų dujų ir triukšmo emisijų bei saugos reikalavimais „EURO VI saugioms“ motorinėms transporto priemonėms (žr. priedą Nr. 4), gali būti užpildytas:
· kompetentingos registracijos šalies patvirtinimo tarnybos, jei ši šalis neįgalioja gamintojų atstovų,
· transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgalioto atstovo registracijos šalyje, arba
· kompetentingos registracijos šalies patvirtinimo tarnybos ir transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgalioto atstovo registracijos šalyje, jei visa įranga nėra sumontuota transporto priemonės gamintojo.
Jei tai yra „įgaliotas atstovas“, jis taip pat turi nurodyti gamintojo, kurio įgaliotas atstovas jis yra, pavadinimą.
Šis sertifikatas išduodamas vieną kartą transporto priemonei ir jo nereikia atnaujinti, išskyrus atvejus, kai jame nurodyti pagrindiniai duomenys apie bet kokias emisijas buvo pakeisti.
Sertifikate nurodytos „EURO VI saugios“ motorinės transporto priemonės saugos reikalavimų specifikacijos turi būti tikrinamos bent kartą per metus, atliekant techninės apžiūros testą (žr. priedą Nr. 6).
Be to, minimalūs saugos reikalavimai taikomi tiek pačiai motorinei transporto priemonei, tiek priekabai. Todėl registruojant priekabas ir tikrinant jų techninę būklę (žr. priedus Nr. 5 ir 6 priedus) turėtų būti pildomi specialūs sertifikatai:
Priekabos atitikties saugos reikalavimams sertifikatas (žr. priedą Nr. 5) naujai pagamintoms transporto priemonėms turi būti užpildytas pagal atitinkamame priede išdėstytas nuostatas:
· kompetentingos registracijos šalies patvirtinimo tarnybos, 9
· transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgalioto atstovo registracijos šalyje, arba



7. [bookmark: _bookmark46]Dūmų vertė techninės apžiūros metu neturi viršyti 0,5 m-1.
8. [bookmark: _bookmark47]Sertifikatas galioja 12 mėnesių ir iki to paties mėnesio pabaigos (žr. priedą Nr. 6).
9. [bookmark: _bookmark48]Valstybėms, kuriose gamintojų atstovai nėra įgalioti.

· registracijos šalies kompetentingos patvirtinimo tarnybos ir transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgalioto atstovo registracijos šalyje, jei visą įrangą sumontavo ne transporto priemonės gamintojas;
Priekabos ir motorinės transporto priemonės techninės apžiūros sertifikatas (žr. (žr. priedą Nr. 6) pagal atitinkamame priede išdėstytas nuostatas turi užpildyti
· institucija arba įstaiga, paskirta ir tiesiogiai prižiūrima registracijos valstybės pagal Direktyvą 2014/45/ES, 1997 m. JT susitarimą arba Konsoliduotą rezoliuciją R.E.1.
Bet kuriuo atveju, jei atlikus patikrą vietoje paaiškėja, kad sertifikate nurodytų išmetamųjų teršalų verčių ir saugos reikalavimų nesilaikoma, laikoma, kad techninių specifikacijų nesilaikoma. Tokiu atveju sertifikatas laikomas negaliojančiu.
Siekiant palengvinti ir pagreitinti sienos kirtimą, primygtinai rekomenduojama, kad „EURO VI saugūs“ sunkvežimiai transporto priemonės priekyje būtų paženklinti „magnetiniu“ ženkleliu arba lipduku, kurio pavyzdys pateiktas priede Nr. 8. Ženklas turi būti žalios spalvos (fonas) ir baltos spalvos (apvadas), ant jo turi būti baltas užrašas „VI“.

[bookmark: Annex_1._Model_of_an_annual_and_short-te][bookmark: _Toc214026197]Priedas Nr. 1. Metinės ir trumpalaikiai ETMK leidimai informacinio dokumento pavyzdys

[bookmark: _Toc214026199]/logotipas: ETMK/ 0000000000000 /logotipas: Tarptautinis transporto forumas/
[bookmark: _Toc214026200]2024 m. leidimo informacinis dokumentas

[bookmark: _Toc214026201][Šalies kodas] 00000
[bookmark: _Toc214026202]Metinė
[bookmark: _Toc214026203]Galioja nuo: 								/QR kodas/
[bookmark: _Toc214026204]Galioja iki:							2024 m. gegužės 7 d. 12:28:07
[bookmark: _Toc214026205]Išduota:
[bookmark: _Toc214026206]Transporto priemonės kategorija:
[bookmark: _Toc214026207]Apribojimai:
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ETMK LEIDIMAS

KROVINIŲ VEŽIMUI KELIAIS TARP EUROPOS
TRANSPORTO MINISTRŲ KONFERENCIJOS NARIŲ ŠALIŲ.

Šis leidimas suteikia teisę:
- vežti krovinius keliais už atlygį tarp dviejų skirtingų Europos transporto ministrų konferencijos narių valstybių pakrovimo ir iškrovimo vietų, vienoje transporto priemonėje arba transporto priemonių junginyje;

- ir eksploatuoti šią ar šias transporto priemones be krovinio valstybių narių teritorijoje: Albanija (AL), Armėnija (ARM), Austrija (A), Azerbaidžanas (AZ), Baltarusija (BY), Belgija (B), Bosnija ir Hercegovina (BIH), Bulgarija (BG), Kroatija (HR), Čekija (CZ), Danija (DK), Estija (EST), Suomija (FIN), Prancūzija (F), Gruzija (GE), Vokietija (D), Graikija (GR), Vengrija (H), Airija (IRL), Italija (I), Latvija (LV), Lichtenšteinas (FL), Lietuva (LT), Liuksemburgas (L), Malta (M), Moldova (MD), Juodkalnija (MNE), Nyderlandai (NL), Šiaurės Makedonija (NMK), Norvegija (N), Lenkija (PL), Portugalija (P), Rumunija (RO), Rusijos Federacija (RUS), Serbija (SRB), Slovakija (SK), Slovėnija (SLO), Ispanija (E), Švedija (S), Šveicarija (CH), Türkiye (TR), Ukraina (UA) ir Jungtinė Karalystė (UK).




BENDROSIOS NUOSTATOS

Šis leidimas apima krovinių vežimą keliais už atlygį tarp pakrovimo ir iškrovimo vietų, esančių dviejose skirtingose Europos transporto ministrų konferencijos valstybėse narėse, kaip nurodyta šiame leidime.

Šio leidimo turėtojui, priklausančiam ETMK valstybei narei, leidžiama atlikti kelių transportą su ETMK  leidimu ETMK regione ne daugiau kaip trijų kelionių metu, už transporto įmonės įsteigimo šalies ribų.

Ji negalioja vežant krovinius tarp šalies narės ir trečiosios šalies.

Leidimas gali būti išduotas konkretaus vežėjo vardu, ir jis negali jo perduoti kitam vežėjui.

Ją išdavusi valstybės narės kompetentinga institucija gali ją panaikinti, jei ji naudojama neefektyviai arba tik pasikartojančioms vežimo operacijoms. Vienu metu leidimas negali būti naudojamas daugiau nei vienai transporto priemonei ar transporto priemonių junginiui.

Ji turi būti laikoma transporto priemonėje elektroniniu būdu arba popieriuje kartu su žurnalu, kuriame registruojami pagal ją atlikti tarptautiniai pervežimai.

Elektroninė ir (arba) popierinė leidimo ir žurnalo kopija turi būti pateikta kompetentingiems kontrolės pareigūnams, kad jie, pareikalavus, galėtų ją patikrinti.

Būdami valstybės narės teritorijoje, leidimo turėtojai privalo laikytis toje valstybėje galiojančių įstatyminių ir administracinių nuostatų, ypač susijusių su sausumos kelių transporto eismu.

Šį leidimą išduodanti organizacija arba institucija panaikina jo galiojimą pasibaigus jo galiojimo laikui.

											2 psl. iš 2 

· Šio puslapio spausdinimas nėra privalomas.
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ETMK LEIDIMAS

KROVINIŲ VEŽIMUI KELIAIS TARP EUROPOS TRANSPORTO MINISTRŲ KONFERENCIJOS VALSTYBIŲ NARIŲ.

Šis leidimas suteikia teisę:
-  vežti krovinius keliais už atlygį tarp pakrovimo ir iškrovimo vietų, esančių skirtingose Europos transporto ministrų konferencijos valstybėse narėse, viena transporto priemone arba transporto priemonių junginiu;

-  ir eksploatuoti šią arba šias transporto priemones be krovinio visoje valstybių narių teritorijoje: Albanija (AL), Armėnija (ARM), Austrija (A), Azerbaidžanas (AZ), Baltarusija (BY), Belgija (B), Bosnija ir Hercegovina (BIH), Bulgarija (BG), Kroatija (HR), Čekija (CZ), Danija (DK), Estija (EST), Suomija (FIN), Prancūzija (F), Gruzija (GE), Vokietija (D), Graikija (GR), Vengrija (H), Airija (IRL), Italija (I) Latvija (LV), Lichtenšteinas (FL), Lietuva (LT), Liuksemburgas (L), Malta (M), Moldova (MD), Juodkalnija (MNE), Nyderlandai (NL), Šiaurės Makedonija (NMK), Norvegija (N), Lenkija (PL), Portugalija (P), Rumunija (RO), Rusijos Federacija (RUS), Serbija (SRB), Slovakija (SK), Slovėnija (SLO), Ispanija (E), Švedija (S), Šveicarija (CH), Turkija (TR), Ukraina (UA) ir Jungtinė Karalystė (UK).




BENDROSIOS NUOSTATOS

Šis leidimas išduota vežti krovinius kelių transportu samdos pagrindais arba už atlygį tarp pakrovimo ir iškrovimo punktų, esančių dviejose skirtingose Europos transporto ministrų konferencijos valstybėse narėse, kurios nurodytos šiame leidime.

Šio leidimo turėtojui, priklausančiam ETMK valstybei narei, leidžiama vykdyti krovinių vežimą kelių transportu su ETMK leidimu ETMK regione ne daugiau kaip trims kelionėms už valstybės, kurioje įsteigta transporto įmonė, ribų.

Ji negalioja vežant krovinius tarp šalies narės ir trečiosios šalies.

Leidimas gali būti išduotas konkretaus vežėjo vardu, ir jis negali jo perduoti kitam vežėjui.

Ją išdavusi valstybės narės kompetentinga institucija gali ją panaikinti, jei ji naudojama neefektyviai arba tik pasikartojančioms vežimo operacijoms. Vienu metu leidimas negali būti naudojamas daugiau nei vienai transporto priemonei ar transporto priemonių junginiui.

Ji turi būti laikoma transporto priemonėje elektroniniu būdu arba popieriuje kartu su žurnalu, kuriame registruojami pagal ją atlikti tarptautiniai pervežimai.

Elektroninė ir (arba) popierinė leidimo ir žurnalo kopija turi būti pateikta kompetentingiems kontrolės pareigūnams, kad jie, pareikalavus, galėtų ją patikrinti.

Būdami šalies narės teritorijoje, leidimo turėtojai privalo laikytis toje šalyje galiojančių įstatyminių ir administracinių nuostatų, ypač susijusių su sausumos kelių transporto eismu.

Šį leidimą išduodanti organizacija arba institucija panaikina jos galiojimą pasibaigus jos galiojimo laikui.

2 psl. iš 2

· Šio puslapio spausdinimas nėra privalomas.
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LEIDIMAS Nr.
TARPTAUTINIAM PERKRAUSTYMUI


Šis leidimas suteikia teisę………..………………………….…………………………………………………
………………………………………………………….…………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………….………………………… (Vežėjo pavadinimas arba komercinis pavadinimas ir visas adresas)
vykdyti tarptautinius pervežimus maršrutais tarp Albanijos, Armėnijos, Austrijos, Azerbaidžano, Baltarusijos, Belgijos, Bosnijos ir Hercegovinos, Bulgarijos, Kroatijos, Čekijos, Danijos, Estijos, Suomijos, Prancūzijos, Gruzijos, Vokietijos, Graikijos, Vengrijos, Islandijos, Airijos, Italijos, Latvijos, Lichtenšteino, Lietuvos, Liuksemburgo, Maltos, Moldovos, Juodkalnijos, Nyderlandų, Šiaurės Makedonijos, Norvegijos, Lenkijos, Portugalijos, Rumunijos, Rusijos Federacijos, Serbijos, Slovakijos, Slovėnijos, Ispanijos, Švedijos, Šveicarijos, Turkijos, Ukrainos ir Jungtinės Karalystės, naudojant vieną transporto priemonę arba sujungtą transporto priemonių derinį ir važiuoti tokiomis transporto priemonėmis be krovinio visose ETMK valstybėse narėse.


Šis leidimas galioja nuo ……………………………………. iki ……………………………………


Išduota …………………………… Data …………………………………….


(Įgaliojimą išduodančios įstaigos parašas ir antspaudas --
Valstybė, kurioje registruota transporto priemonė)


Tekstas, parašytas oficialia (-omis) kalba (-omis), vartojama (-omis) transporto priemonės registracijos šalyje










Bendrosios sąlygos


Šis leidimas turi būti transporto priemonėje ir pateikiamas bet kuriam įgaliotam tikrinančiam pareigūnui to pareikalavus.
Juo leidžiama vykdyti tik tarptautinį pervežimą. Jis negalioja nacionaliniam vežimui. Leidimas neperduodamas trečiajai šaliai.
Vežėjas kiekvienos valstybės narės teritorijoje privalo laikytis tos valstybės įstatymų, kitų teisės aktų ir administracinių nuostatų, ypač susijusių su transportu ir eismu.
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Informacija, susijusi su pridedamo leidimo, parengto atitinkamų šalių oficialiomis kalbomis, pirmuoju puslapiu

A/D/FL/ Diese Genehmigung berechtigt den bezeichneten Unternehmer, in dem
CH angegebenen Zeitraum grenzüberschreitende Beförderungen von Umzugsgut auf den Verkehrsrelationen zwischen Albanien, Armenien, Aserbaidschan, Belarus, Belgien, Bosnien und Herzegowina, Bulgarien, Dänemark, Deutschland, Estland, Finnland, Frankreich, Georgien, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland, Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Malta, der Republik Moldau, Montenegro, den Niederlanden, der Republik Nordmazedonien, Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, Rumänien, der Russischen Föderation, Schweden, der Schweiz, Serbien, der Slowakischen Republik, Slowenien, Spanien, der Tschechischen Republik, der Türkei, der Ukraine, Ungarn und dem Vereinigten Königreich und zwar mit einem Einzelfahrzeug oder mit Fahrzeugkombinationen sowie Leerfahrten mit diesen Fahrzeugen im gesamten Gebiet der CEMT-Mitgliedstaaten durchzuführen.

ALB Ky autorizim i lëshohet transportuesit, për periudhën e përmendur, për të kryer transport ndërkombëtar në rrugët e vendeve Armeni, Austri, Azerbaxhan, Belgjikë, Biellorusi, Bosnja-Herzegovina, Bullgari, Danimarkë, Estoni, Federata Ruse, Finlandë, Francë, Gjeorgji, Gjermani, Greqi, Hollandë, Hungari, Irlandë, Islandë, Itali, Kroaci, Letoni, Lihtenshtejn, Lituani, Luksemburg, Maqedoni e Veriut, Mali i Zi, Maltë, Mbretëria e Bashkuar, Moldavi, Norvegji, Poloni, Portugali, Republika Çeke, Rumani, Serbi, Shqipëri, Sllovaki, Slloveni, Spanjë, Suedi, Turqi, Ukrainë dhe Zvicër, me automjete me apo pa rimorkio si dhe kthimin bosh të këtyre mjeteve përmes vendeve anëtare të ECMT.

ARM
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AZ Bu İcazə qeydiyyata alınan avtodaşıyıcıya tək, qoşqulu və ya yarımqoşqulu avtonəqliyyat vasitəsi ilə göstərilən müddətdə Albaniya, Almaniya, Avstriya, Azərbaycan, Belarusiya, Belçika, Birləşmiş Krallıq, Bolqarıstan, Bosniya-Herseqovina, Çernoqoriya, Çex Respublikası, Danimarka, Ermənistan, Estoniya, Finlandiya, Fransa, Gürcüstan, İrlandiya, İslandiya, İspaniya, İsveç, İsveçrə, İtaliya, Latviya, Litva, Lixtenşteyn, Lüksemburq, Macarıstan, Malta, Moldova, Niderland, Norveç, Polşa, Portuqaliya, Rumıniya, Rusiya Federasiyası, Slovakiya Respublikası, Sloveniya, Şimali Makedoniya, Türkiyə, Ukrayna, Xorvatiya, Serbiya, Yunanıstan dövlətləri arasında beynəlxalq daşımaları (ev əşyaları daxil olmaqla) həyata keçirməyə, eyni zamanda onların Nəqliyyat Nazirlərinin Avropa Konfransının üzvü olan dövlətlərinin ərazisindən yüksüz hərəkət etmələrinə hüquq verir.


B/CH/  La présente autorisation habilite le transporteur qui est désigné et pour la période
F/L  mentionnée à effectuer des déménagements internationaux sur les relations de trafic entre l’Albanie, l’Allemagne, l’Arménie, l’Autriche, l’Azerbaïdjan, le Belarus, la Belgique, la Bosnie-Herzégovine, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark, l’Espagne, l’Estonie, la Fédération de Russie, la Finlande, la France, la Géorgie, la Grèce, la Hongrie, l’Irlande, l’Islande, l’Italie, la Lettonie, le Liechtenstein, la Lituanie, le Luxembourg, la Macédoine du Nord, Malte, la Moldavie, le Monténégro, la Norvège, les Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, la République Tchèque, la Roumanie, le Royaume-Uni, la Serbie, la Slovaquie, la Slovénie, la Suède, la Suisse, la Turquie et l’Ukraine, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble de véhicules couplés, et à déplacer à vide ces véhicules sur tout le territoire des Etats Membres de la CEMT.

BIH Ova dozvola ovlašćuje imenovanog prijevoznika da u naznačenom periodu vrši međunarodni prijevoz selidbenih stvari na cestama između Albanĳe, Armenije, Austrije, Belgĳe, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Češke Republike, Crne Gore, Danske, Estonĳe, Finske, Francuske, Grčke, Gruzĳe, Hrvatske, Irske, Islanda, Italĳe, Latvĳe, Lihtneštajna, Litvanĳe, Luksemburga, Mađarske, Sjeverne Makedonĳe, Malte, Moldavĳe, Holandije, Njemačke, Norveške, Poljske, Portugala, Rumunĳe, Ruske Federacĳe, Slovačke Republike, Slovenĳe, Španĳe, Srbije, Švajcarske, Švedske, Turske, Velike Britanĳe i Ukrajine, vozilima sa i bez prikolica i da se može sa istim, nenatovarenim vozilima, kretati po cijelom teritorĳu zemalja članica ECMT/CEMT.

BG Това разрешително дава право на посочения превозвач за споменатия период да извършва международни превози на покъщнина между Австрия, Азербайджан, Албания, Армения, Беларус, Белгия, Босна и Херцеговина, България, Великобритания, Германия, Грузия, Гърция, Дания, Естония, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Латвия, Литва, Лихтенщайн, Люксембург, Малта, Молдова, Норвегия, Полша, Португалия, Румъния, Руската Федерация, Северна Македония, Словашката Република, Словения, Сърбия, Турция, Украйна, Унгария, Финландия, Франция, Холандия, Хърватска, Черна гора, Чешката Република, Швеция, Швейцария, чрез единично или съчленено превозно средство, и да придвижва празните си превозни средства на територията на страните-членки на ЕКМТ.


BY Гэты дазвол дае права зазначанаму перавозчыку на працягу вызначанага перыяду ажыццяўляць міжнародныя перавозкі маёмасці пры пераездах у зносінах паміж Азербайджанам, Албанiяй, Арменіяй, Аўстрыяй, Балгарыяй, Беларуссю, Бельгіяй, Босніяй-Герцагавінай, Венгрыяй, Германіяй, Грузіяй, Грэцыяй, Даніяй, Злучаным Каралеўствам, Ірландыяй, Іспаніяй, Iсландыяй, Італіяй, Латвіяй, Літвой, Лiхтэнштэйнам, Люксембургам, Паўночнай Македоніяй, Малдовай, Мальтай, Нарвегіяй, Нідэрландамі, Партугаліяй, Польшай, Расійскай Федэрацыяй, Румыніяй, Сербіяй, Славакіяй, Славеніяй, Турцыяй, Фінляндыяй, Францыяй, Харватыяй, Чарнагорыяй, Чэхіяй, Швецыяй, Швейцарыяй, Украінай i Эстоніяй з дапамогай асобнага транспартнага сродку або аўтапоезда, а таксама перамяшчаць паражняком гэтыя транспартныя сродкі па ўсёй тэрыторыі дзяржаў - членаў ЕКМТ.

CZ Toto povolení opravňuje jmenovaného dopravce po uvedenou dobu provádět v rámci mezinárodní silniční dopravy stěhování mezi Albánií, Arménií, Ázerbájdžánem, Belgií, Běloruskem, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskem, Černou Horou, Českou republikou, Dánskem, Estonskem, Finskem, Francií, Gruzií, Chorvatskem, Irskem, Islandem, Itálií, Lichtenštejnskem, Litvou, Lotyšskem, Lucemburskem, Mad’arskem, Maltou, Moldavskem, Německem, Nizozemskem, Norskem, Polskem, Portugalskem, Rakouskem, Rumunskem, Ruskou federací, Řeckem, Severní Makedonií, Slovenskem, Slovinskem, Spojeným královstvím, Srbskem, Španělskem, Švédskem, Švýcarskem, Tureckem, a Ukrajinou vozidlem bez přívěsu nebo soupravou vozidel včetně prázdných jízd těchto vozidel po území členských států CEMT.

DK Denne tilladelse berettiger den i tilladelsen anførte transportudøver til i den anførte periode at udføre international transport af flyttegods ad vej mellem Albanien, Armenien, Aserbajdsjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland, Frankrig, Georgien, Grækenland, Holland, Hviderusland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Malta, Moldova, Montenegro, Nord Makedonien, Norge, Polen, Portugal, Rumænien, Rusland, Schweiz, Serbien, Den Slovakiske Republik, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Den Tjekkiske Republic, Tyrkiet, Tyskland, Ungarn, Ukraine og Østrig med et enkelt køretøj eller et vogntog, og til at udføre tomkørsel med sådanne køretøjer overalt på CEMT - medlemsstaternes territorier.

E La presente autorización faculta al transportista que en ella se designa y por el periodo indicado, para realizar mudanzas internacionales en las relaciones de tráfico entre Albania, Alemania, Armenia, Austria, Azerbaiyán, Bielorrusia, Bélgica, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, España, Estonia, Federación Rusa, Finlandia, Francia, Georgia, Grecia, Hungría, Holanda, Irlanda, Islandia, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Macedonia del Norte, Malta, Moldavia, Montenegro, Noruega, Polonia, Portugal, República Checa, República Eslovaca, Rumania, Reino Unido, Serbia, Suecia, Suiza, Turquía y Ucrania, por medio de un vehículo aislado o de un conjunto de vehículos articulados, y para desplazar en vacío este vehículo por el territorio de los Estados miembros de la CEMT.


EST See luba annab õiguse loale märgitud vedajale teostada rahvusvahelisi kolimisvedusid loale märgitud ajavahemikul Albaania, Armeenia, Aserbaidžaani, Austria, Belgia, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Eesti, Gruusia, Hispaania, Hollandi, Horvaatia, Iiri, Islandi, Itaalia, Kreeka, Leedu, Liechtensteini, Luksemburgi, Läti, Malta, Moldova, Montenegro, Norra, Poola, Portugali, Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovaki Vabariigi, Sloveenia, Soome, Šveitsi, Taani, Tšehhi Vabariigi, Türgi, Ukraina, Ungari, Valgevene, Vene Föderatsiooni ja Ühendatud Kuningriigi vahelistel marsruutidel üksiku sõiduki või autorongiga ja sõita selliste sõidukitega tühjalt läbi CEMT liikmesriikide.

FIN Tämä lupa oikeuttaa siinä määritellyn haltijan määräajaksi kuljettamaan kansainvälisiä muuttokuormia seuraavien maiden välisillä reiteillä: Albania, Alankomaat, Armenia, Azerbaidzan, Belgia, Bosnia-Hertsegovina, Bulgaria, Espanja, Georgia, Irlanti, Islanti, Italia, Itävälta, Kreikka, Kroatia, Latvia, Liechtenstein, Liettua, Luxenburg, Malta, Moldova, Montenegro, Norja, Pohjois-Makedonia, Portugali, Puola, Ranska, Romania, Ruotsi, Saksa, Serbia, Slovakia, Slovenia, Suomi, Sveitsi, Tanska, Tsekki, Turkki, Ukraina, Valko-Venäjä, Venäjä, Viro ja Yhdistynyt kuningaskunta, yksityisellä ajoneuvolla tai yhteenkytketyllä ajoneuvoyhdistelmällä ja kuljettamaan tällaisia ajoneuvoja kuormittamattomina kaikkien ECMT/CEMT:n jäsenmaiden välillä.

GE
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GR Aυτή η άδεια εξουσιοδοτεί τον υποδεδειγµένο µεταφορέα και για τη χρονική περίοδο στην οποία αναφέρεται, να πραγµατοποιεί διεθνείς οδικές µεταφορές µεταξύ: Αζερµπαϊτζάν, Αλßανίας, Αρμενία, Αυστρίας, Βελγίου, Βόρειας Μακεδονίας, Βοσνίας-Ερζεγοßίνης, Βουλγαρίας, Γαλλίας, Γερµανίας, Γεωργίας, Δανίας, Δηµοκρατίας της Σλοßακίας, Δηµοκρατίας της Τσεχίας, Ελßετίας, Ελλάδας, Εσθονίας, Ηνωµένου Βασιλείου, Ιρλανδίας, Ισλανδίας, Ισπανίας, Ιταλίας, Κροατίας, Λετονίας, Λευκορωσίας, Λιθουανίας, Λιχτενστάϊν, Λουξεµßούργου, Μάλτας, Μαυροβουνίου, Μολδαßίας, Νορßηγίας, Ολλανδίας, Ουγγαρίας, Ουκρανίας, Πολωνίας, Πορτογαλίας, Ρουµανίας, Ρωσίας, Σερβίας, Σλοßενίας, Σουηδίας, Τουρκίας και Φινλανδίας, µε µoνό όχηµα ή µε συνδυασµό συζευγµένων οχηµάτων και να κυκλοφορεί µε τέτοιου είδους κενά οχήµατα σ’ όλες τις χώρες-µέλη της Ε.Δ.Υ.Μ.


H Ez az engedély feljogosítja a megnevezett fuvarozót a megjelölt időszakban költözési ingóságok szállítására Albánia, Ausztria, Azerbajdzsán, Belarusz, Belgium, Bosznia és Hercegovina, Bulgária, Csehország, Dánia, az Egyesült Királyság, Észak-Macedónia, Észtország, Finnország, Franciaország, Georgia, Görögország, Hollandia, Horvátország, ĺrország, Izland, Lengyelország, Lettország, Lichtenstein, Litvánia, Luxemburg, Magyarország, Málta, Moldova, Montenegró, Németország, Norvégia, Olaszország, Oroszország, Örményország, Portugália, Románia, Spanyolország, Svájc, Svédország, Szerbia, Szlovákia, Szlovénia, Törökország és Ukrajna közötti útvonalon egy gépjárművel vagy járműszerelvénnyel, valamint ezen járművek vagy járműszerelvények üresen történő áthaladására a CEMT tagországainak területén.

HR Ova dozvola ovlašćuje navedenog prijevoznika da, u navedenom razdoblju, obavlja međunarodni prijevoz selidbenih stvari, na relacijama između Albanije, Armenije, Austrije, Azerbejdžana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Češke Republike, Crne Gore, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grčke, Gruzije, Hrvatske, Italije, Irske, Islanda, Latvije, Lihtenstajna, Litve, Luksemburga, Mađarske, Malte, Moldove, Nizozemske, Njemačke, Norveške, Poljske, Portugala, Rumunjske, Rusije, Sjeverne Makedonije, Slovačke Republike, Slovenije, Srbije, Španjolske, Švedske, Švicarske, Turske, Ujedinjenog Kraljevstva i Ukrajine vozilom ili skupinom vozila, te vožnju praznim vozilima kroz države članice ECMT-a.

I/CH La presente autorizzazione abilita il trasportatore che è designato e per il periodo menzionato a effettuare traslochi internazionali sulle relazioni di traffico tra l’Albania, l’Austria, l’Armenia, l’Azerbaigian, il Belgio, la Bielorussia, la Bosnia-Erzegovina, la Bulgaria, la Croazia, la Danimarca, l’Estonia, la Federazione Russa, la Finlandia, la Francia, la Georgia, la Germania, la Grecia, l’Irlanda, l’Islanda, l’Italia, la Lettonia, il Liechtenstein, la Lituania, il Lussemburgo, la Macedonia del Nord, Malta, la Moldavia, il Montenegro, la Norvegia, l’Olanda, la Polonia, il Portogallo, il Regno Unito, la Repubblica Ceca, la Repubblica Slovacca, la Romania, la Serbia, la Slovenia, la Spagna, la Svezia, la Svizzera, la Turchia, l’Ucraina et l’Ungheria a mezzo di un veicolo isolato o di un insieme di veicoli accoppiati e a spostare a vuoto questi veicoli su tutto il territorio degli Stati Membri della CEMT.

IRL/UK This authorisation entitles the designated carrier and for the period mentioned, to carry out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czechiac, Denmark, Estonia, Finland, France, Georgia, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, Montenegro, Netherlands, North Macedonia, Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian Federation, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Türkiye, Ukraine and United Kingdom, by means of a single vehicle or a coupled combination of vehicles and to run such vehicles unladen throughout ECMT Member countries.


ISL Þetta leyfi gefur viðkomandi flutningsfyrirtæki á þeim tíma sem nefndur er, heimild til þess að starfrækja alþjóðlega búslóðarflutninga á leiðum milli Albaníu, Armeníu, Austurríkis, Azerbazjan, Belgíu, Bosníu-Herzagóvaníu, Búlgaríu, Danmörku, Eistlands, Finnlands, Frakklands, Georgíu, Grikklands, Hollands, Hvita-Rússlands, Írlands, Íslands, Ítalíu, Króatíu, Lettlands, Liechtenstein, Litháens, Lúxemborgar, Malta, Moldavíu, Norður- Makedóníu, Noregs, Póllands, Portúgals, Rúmeníu, Rússlands, Serbíu, Slóvakíu, Slóveníu, Spánar, Stóra-Bretlands, Svartfjallalands, Sviss, Svíþjóðar, Tékklands, Tyrklands, Ungverjalands, Úkraníu og Þýskalands med einu farartæki eða samsettum tengdum farartækjum án farms i aðildarrikjum ECMT.

LT Šis leidimas suteikia teisę jame nurodytam vežėjui nustatytą laiką vežti perkraustomą turtą tarptautiniais maršrutais tarp Airijos, Albanijos, Armėnijos, Austrijos, Azerbaidžano, Baltarusijos, Belgijos, Bosnijos-Herzogovinos, Bulgarijos, Čekijos Respublikos, Danijos, Estijos, Graikijos, Gruzijos, Islandijos, Ispanijos, Italijos, Jungtinės Karalystės, Juodkalnijos, Kroatijos, Latvijos, Lenkijos, Lichtenšteino, Lietuvos, Liuksemburgo, Maltos, Moldovos, Nyderlandų, Norvegijos, Portugalijos, Prancūzijos, Rumunijos, Rusijos Federacijos, Serbijos, Slovakijos, Slovėnijos, Suomijos, Šiaurės Makedonijos, Švedijos, Šveicarijos, Turkijos, Ukrainos, Vengrijos ir Vokietijos paviene transporto priemone ar transporto priemonių junginiu, o taip pat važinėti šiomis nepakrautomis transporto priemonėmis per šalis - ETMK nares.

LV Šī atļauja dod tiesības atļaujā minētajam pārvadātājam norādītajā laika periodā veikt ar dzīvesvietas maiņu saistītus pārceļotāju mantas starptautiskos pārvadājumus starp Albāniju, Apvienoto Karalisti, Armēniju, Austriju, Azerbaidžānu, Baltkrieviju, Beļģiju, Bosniju-Hercegovinu, Bulgāriju, Čehijas Republiku, Dāniju, Franciju, Gruziju, Grieķiju, Horvātiju, Igauniju, Īriju, Islandi, Itāliju, Krievijas Federāciju, Latviju, Lietuvu, Lihtenšteinu, Luksemburgu, Maltu, Melnkalni, Moldovu, Nīderlandi, Norvēģiju, Poliju, Portugāli, Rumāniju, Serbiju, Slovākijas Republiku, Slovēniju, Somiju, Spāniju, Šveici, Turciju, Ukrainu, Ungāriju, Vāciju, Ziemeļmaķedoniju un Zviedriju ar vienu autotransporta līdzekli vai sakabinātu autotransporta līdzekļu kombināciju un braukt ar šiem autotransporta līdzekļiem bez kravas pa ETMK dalībvalstu teritorijām.

M Din l-awtorizzazzjoni tagħti jedd lit-trasportatur nominat għall-perijodu msemmi, li jagħmel xogħol ta' ġarr internazzjonali fuq rotot bejn l-Albanija, l-Armenja, l-Awstrija, l- Ażerbajġan, il-Belġju, il-Bjelarus, il-Bosnja Herzegovina, il-Bulgarija, ir-Repubblika Ċeka, id-Danimarka, l-Estonja, il-Fillandja, Franza, il-Ġeorġja, il-Ġermanja, il-Greċja, l-Irlanda, l- Islanda, l-Italja, il-Kroazja, il-Latvja, Liechtenstein, il-Litwanja, il-Lussemburgu, Ir- Repubblika tal-Maċedonja ta' Fuq, Malta, il-Moldova, l-Montenegro, in-Norveġja, l-Olanda, il-Polonja, il-Portugall, ir-Renju Unit, ir-Rumanija, il-Federazzjoni Russa, is-Serbja, ir- Repubblika Slovakka, is-Slovenja, Spanja, l-Isvezja, l-Isvizzera, it-Turkija, l-Ukraina, u l- Ungerija, permezz ta' vettura waħda jew vetturi kombinati ma’ xulxin u li jsuq dawn il- vetturi mhux mgħobbijin fil-pajjiżi membri tal-KEMT.


MD Prezenta autorizaţie dă dreptul operatorului de transport desemnat şi pentru perioada indicată să efectueze operaţiuni internaţionale de strămutare în traficul dintre Albania, Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia-Herţogovina, Bulgaria, Croaţia, Danemarca, Elveţia, Estonia, Federaţia Rusă, Finlanda, Franţa, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, Islanda, Italia, Letonia, Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Macedonia de Nord, Malta, Moldova, Muntenegru, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord, Republica Cehia, Republica Slovacia, România, Slovenia, Serbia, Spania, Suedia, Turcia, Ucraina şi Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu de vehicule cuplate şi să deplaseze fără încărcătură aceste vehicule între teritoriile statelor membre CEMT.

MNE/ 	Ovom dozvolom ovlašćuje se naznačeni prevoznik, u navedenom periodu, za
SRB obavljanje međunarodnog prevoza selidbenih stvari preko teritorija Albanije, Austrije, Azerbejdžana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Republike Češke, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grčke, Gruzije, Holandije, Hrvatske, Irske, Islanda, Italije, Jermenije, Letonije, Lihtenštajna, Litvanije, Luksemburga, Mađarske, Malte, Moldavije, Norveške, Njemačke, Poljske, Portugalije, Rumunije, Ruske Federacije, Republike Slovačke, Severne Makedonije, Slovenije, Srbije, Švajcarske, Španije, Švedske, Turske, Ukrajine, Velike Britanije, i Crne Gore teretnim vozilom ili skupom vozila, kao i kretanje ovih vozila kada su prazna preko teritorija zemalja članica CEMT-a.

N Denne tillatelsen gir innehaveren rett til, i den aktuelle periode, å utføre internasjonale flytteoppdrag mellom Albania, Armenia, Aserbajdsjan, Belgia, Bosnia-Hercegovina, Bulgaria, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Georgia, Hellas, Hviterussland, Irland, Island, Italia, Kroatia, Latvia, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Nord Makedonia, Malta, Moldova, Montenegro, Nederland, Norge, Polen, Portugal, Romania, Russland, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spania, Storbritannia, Sveits, Sverige, Tsjekkia, Tyrkia, Tyskland, Ukraina, Ungarn og Østerrike, ved hjelp av ett kjøretøy eller flere sammenkoplede kjøretøyer, og til å kjøre slike kjøretøy ulastet gjennom alle CEMT medlemsland.

NL Deze machtiging geeft de genoemde onderneming voor de vermelde periode toestemming om internationaal verhuisvervoer te verrichten tussen Albanië, Armenië, Azerbeidjan, België, Bosnië-Herzegovina, Bulgarije, Denemarken, Duitsland, Estland, Finland, Frankrijk, Georgië, Griekenland, Hongarije, Ierland, IJsland, Italië, Kroatië, Letland, Liechtenstein, Litouwen, Luxemburg, Malta, Moldavië, Montenegro, Nederland, Noord Macedonië, Noorwegen, Oekraïne, Oostenrijk, Polen, Portugal, Roemenië, Russische Federatie, Servië, Slovenië, Slowakije, Spanje, Tsjechië, Turkije, Verenigd Koninkrijk, Wit- Rusland, Zweden en Zwitserland met een afzonderlijk voertuig of een samenstel van aaneengekoppelde voertuigen en tot het leeg verplaatsen van deze voertuigen over het gehele grondgebied van deze Staten.


NMK Оваа дозвола го овластува назначениот превозник во определениот период да врши меѓународен превоз на селидбени стоки меѓу Австрија, Азербејџан, Албанија, Белгија, Белорусија, Босна и Херцеговина, Бугарија, Црна Гора, Германија, Грција, Грузија, Данска, Ерменија, Естонија, Ирска, Исланд, Италија, Латвија, Литванија, Лихтенштајн, Луксембург, Малта, Молдова, Норвешка, Обединетото Кралство, Полска, Португалија, Романија, Руската Федерација, Северна Македонија, Србија, Словачка, Словенија, Турција, Украина, Унгарија, Финска, Франција, Холандија, Хрватска, Црна Гора, Чешка, Швајцарија, Шведска и Шпанија со возило или комбинација на возила и да ги возат овие возила празни преку територијата на земјите членки на ЦЕМТ.

P  	A presente autorização habilita o transportador nela identificado a efectuar, no período indicado, transportes internacionais de mudanças nas relações de tráfego entre a Albânia, a Alemanha, a Arménia, a Áustria, o Azerbeijão, a Bielorrússia, a Bélgica, a Bósnia-Herzegovina, a Bulgária, a Croácia, a Dinamarca, a Eslovénia, a Espanha, a Estónia, a Federação da Rússia, a Finlândia, a França, a Geórgia, a Grécia, a Hungria, a Irlanda, a Islândia, a Itália, a Letónia, a Lichtenstein, a Lituânia, o Luxemburgo, a Macedónia do Norte, Malta, a Moldova, o Montenegro, a Noruega, os Países Baixos, a Polónia, Portugal, a República Checa, a República Eslovaca, o Reino Unido, a Roménia, a Sérvia, a Suécia, a Suíça, a Turquia e a Ucrânia, por meio de um veículo único ou de um conjunto de veículos, bem como a circular com esses veículos em vazio em todo o território dos Estados membros da CEMT.

PL  Zezwolenie to uprawnia wymienionego przewoźnika do wykonywania, w określonym terminie, przeprowadzek międzynarodowych, na trasach pomiędzy Albanią, Armenią, Austrią, Azerbejdżanem, Belgią, Białorusią, Bośnią-Hercegowiną, Bułgarią, Chorwacją, Czarnogórą, Danią, Estonią, Federacją Rosyjską, Finlandią, Francją, Grecją, Gruzją, Hiszpanią, Holandią, Irlandią, Islandią, Litwą, Lichtensteinem, Luksemburgiem, Łotwą, Macedonią Północną, Maltą, Mołdawią, Niemcami, Norwegią, Polską, Portugalią, Republiką Czeską, Rumunią, Serbią, Słowacją, Słowenią, Szwajcarią, Szwecją, Turcją, Ukrainą, Węgrami, Wielką Brytanią, Włochami, pojedynczym pojazdem lub zespołem pojazdów oraz przejazdu tymi pojazdami w stanie próżnym przez całe terytorium państw członkowskich EKMT.

RO   Prezenta autorizaţie dă dreptul operatorului de transport desemnat şi pentru perioada indicată să efectueze operaţiuni internaţionale de strămutare în traficul dintre Albania, Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia Herţogovina, Bulgaria, Croaţia, Danemarca, Elveţia, Estonia, Federaţia Rusă, Finlanda, Franţa, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, Islanda, Italia, Letonia, Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Macedonia de Nord, Malta, Moldova, Muntenegru, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord, Republica Cehia, Republica Slovacia, România, Slovenia, Serbia, Spania, Suedia, Turcia, Ucraina şi Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu de vehicule cuplate şi să deplaseze fără încărcătură aceste vehicule între teritoriile statelor membre CEMT.


RUS  Это разрешение дает право зарегистрированному перевозчику на указанный период времени выполнять международные переселения по маршрутам между Албанией, Австрией, Азербайджаном, Арменией, Беларусью, Бельгией, Болгарией, Боснией- Герцеговиной, Венгрией, Великобританией, Германией, Грецией, Грузией, Данией, Ирландией, Исландией, Испанией, Италией, Латвией, Литвой, Лихтенштейном, Люксембургом, Мальтой, Молдовой, Нидерландами, Норвегией, Польшей, Португалией, Российской Федерацией, Румынией, Северной Македонией, Сербией, Республикой Словакия, Словенией, Турцией, Украиной, Финляндией, Францией, Хорватией, Черногорией, Чешской Республикой, Швецией, Швейцарией, Эстонией, одиночным грузовым автомобилем, или грузовым автомобилем с прицепом, или полуприцепом, и осуществлять проезд подобных транспортных средств без груза через страны-члены ЕКМТ.

S	Detta tillstånd bemyndigar namngivna transportföretag att under angiven period utföra internationella flyttgodstransporter på väg mellan Albanien, Armenien, Azerbadjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Georgien, Grekland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland, Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Malta, Moldavien, Montenegro, Nederländerna, Norge, Nordmakedonien, Polen, Portugal, Rumänien, Ryska Federationen, Schweiz, Serbien, Slovakien, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Tjeckien, Turkiet, Tyskland, Ukraina, Ungern, Vitryssland och Österrike med ett fordon eller en fordonskombination och att förflytta sådana fordon utan last genom CEMT:s medlemsstater.

SK Toto povolenie oprávňuje určeného dopravcu a na určený čas vykonávať v rámci medzinárodnej cestnej dopravy sťahovanie medzi Albánskom, Arménskom, Azebajdžanom, Belgickom, Bieloruskom, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskom, Českou republikou, Čiernou Horou, Dánskom, Estónskom, Fínskom, Francúzskom, Gréckom, Gruzínskom, Holandskom, Chorvátskom, Írskom, Islandom, Lichtenštajnskom, Litvou, Lotyšskom, Luxemburskom, Maďarskom, Maltou, Moldavskom, Nemeckom, Nórskom, Pol'skom, Portugalskom, Rakúskom, Rumunskom, Ruskou Federáciou, Severným Macedónskom, Slovenskou republikou, Slovinskom, Spojeným král'ovstvom Veľkej Británie a Severného Írska, Srbskom, Španielskom, Švajčiarskom, Švédskom, Talianskom, Tureckom a Ukrajinou vozidlom bez prívesu, alebo súpravou vozidiel a prázdne jazdy cez územie členských krajín CEMT.


SLO To dovoljenje daje imenovanemu prevozniku za navedeno obdobje pravico izvajati mednarodne selitve po cesti med državami Albanijo, Armenijo, Avstrijo, Azerbajdžanom, Belgijo, Belorusijo, Bolgarijo, Bosno in Hercegovino, Češko, Črno goro, Dansko, Estonijo, Finsko, Francijo, Grčijo, Gruzijo, Hrvaško, Irsko, Islandijo, Italijo, Latvijo, Lihtenštajnom, Litvo, Luksemburgom, Madžarsko, Malto, Moldovo, Nemčijo, Nizozemsko, Norveško, Poljsko, Portugalsko, Romunijo, Rusko federacijo, Severno Makedonijo, Slovaško, Slovenijo, Srbijo, Španijo, Švedsko, Švico, Turčijo, Ukrajino in Združenim kraljestvom s samostojnim vozilom ali skupino vozil ter voziti ta vozila prazna po državah članicah CEMT-a.


TR  Bu İzin belgesi, adı yazılı taşımacının belirtilen süre içerisinde[image: ]tek bir taşıt veya taşıt kombinasyonu ile Almanya, Arnavutluk, Avusturya, Azerbaycan, Belarus, Belçika, Bosna- Hersek, Bulgaristan, Çek Cumhuriyeti, Danimarka, Ermenistan, Estonya, Finlandiya, Fransa, Gürcistan, Hırvatistan, Hollanda, İngiltere, İrlanda, İspanya, İsveç, İsviçre, İtalya, İzlanda, Karadağ, Kuzey Makedonya, Letonya, Lihtenştayn, Litvanya, Lüksemburg, Macaristan, Malta, Moldova, Norveç, Polonya, Portekiz, Romanya, Rusya Federasyonu, Sırbistan, Slovak Cumhuriyeti, Slovenya, Türkiye, Ukrayna ve Yunanistan arasında, karayolu ile uluslararası taşımacılık yapmasına ve bu taşıtların boş olarak UBAK üyesi ülkelerde dolaşımına izin verir.

UA Це вповноваження надає право перевізнику в зазначений період здійснювати міжнародні перевезення вантажів між країнами: Австрія, Азербайджан, Албанія, Білорусь, Бельгія, Болгарія, Боснія-Герцеговина, Великобританія, Вірменія, Греція, Грузія, Данія, Естонія, Ірландія, Ісландія, Іспанія, Італія, Латвія, Ліхтенштейн, Литва, Люксембург, Мальта, Молдова, Нідерланди, Німеччина, Норвегія, Північна Македонія, Польща, Португалія, Російська Федерація, Румунія, Сербія, Республіка Словаччина, Словенія, Туреччина, Угорщина, Україна, Фінляндія, Франція, Хорватія, Чеська Республіка, Чорногорія, Швеція і Швейцарія одиночними та комбінованими вантажівками та пропуск таких вантажівок у ненавантаженому стані через країни- члени ЄКМТ.


[bookmark: Annex_3._Stamps_which_might_appear_on_th][bookmark: _Toc214026215]Priedas Nr. 3. Antspaudai, kurie gali būti ant leidimo
Antspaudai A, GR, H, I, RUS
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[bookmark: Annex_4._Model_of_Certificate_of_Complia][bookmark: _Toc214026216]Priedas Nr. 4. „EURO V saugios“, „EEV saugios“ arba „EURO VI saugios“ variklinės transporto priemonės atitikties techninėms nuostatoms, susijusioms su išmetamųjų dujų ir triukšmo emisijomis bei saugos reikalavimais, sertifikato pavyzdys
Šviesiai žalios spalvos popierius, A4 formatas, dvipusis spausdinimas
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Sertifikato Nr.: ……….

	ETMK sertifikatas, patvirtinantis motorinės transporto priemonės atitiktį techniniams ir saugos reikalavimams
· „EURO V saugi“ „EEV saugi“  „EURO VI saugi“



	Transporto priemonės tipas ir markė:

	Transporto priemonės identifikavimo numeris (VIN):

	Variklio tipas / numeris:


1
· Kompetentingos patvirtinimo tarnybos registracijos šalyje,2
· transporto priemonės gamintojas arba gamintojo įgaliotasis atstovas registracijos šalyje, arba 
· kompetentingų patvirtinimo tarnybų registracijos šalyje ir transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgaliotojo atstovo registracijos šalyje derinys, kai visą įrangą sumontavo ne transporto priemonės gamintojas,3


[Bendrovės ir (arba) administracijos pavadinimas (-ai) ir antspaudas (-ai)]


patvirtina, kad minėta transporto priemonė atitinka toliau išvardytų atitinkamų JT taisyklių ir (arba) ES norminių aktų nuostatas, ir patvirtina, kad toliau nurodyti duomenys yra teisingi.

VARIKLIO GALIA
· 	Matavimai pagal: 85.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyva 80/1269/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/99/EB su vėlesniais pakeitimais.

TRIUKŠMO IR IŠMETAMŲJŲ DUJŲ KIEKIO REIKALAVIMAI
·  Triukšmas matuojamas pagal: 51.02 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 70/157/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/101/EB su vėlesniais pakeitimais.

·  EURO V: variklių tipo patvirtinimas atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį pagal: JT taisyklės Nr. 49.04 B2 eilutę arba su vėlesniais pakeitimais, arba Direktyvą 88/77/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2001/27/EB, B2 eilutę, arba Direktyvą 2005/55/EB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2005/78/EB, B2 eilutę arba su vėlesniais pakeitimais.4

·  EEV: Variklių tipo patvirtinimas atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį pagal: C eilutę arba su vėlesniais pakeitimais, arba Direktyvą 88/77/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2001/27/EB, C eilutę, arba Direktyvą 2005/55/EB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2005/78/EB, C eilutę arba su vėlesniais pakeitimais.5

·  EURO VI: Variklių tipo patvirtinimas atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį pagal: 49.06 arba Reglamentą (EB) Nr. 595/2009 su pakeitimais, padarytais Komisijos reglamentu (ES) Nr. 582/2011, arba su vėlesniais pakeitimais.6






1. [bookmark: _bookmark53]Ištrinti netinkamus paminėjimus.
2. [bookmark: _bookmark54]Šalyse, kuriose gamintojų atstovai nėra įgalioti.
3. [bookmark: _bookmark55]Šiuo atveju pirmasis pasirašiusysis asmuo užpildo stulpelį kairėje pusėje, antrasis pasirašiusysis asmuo užpildo stulpelį dešinėje pusėje.
4. [bookmark: _bookmark56]Patvirtinimo numerio ženklas B2, arba E, arba G.
5. [bookmark: _bookmark57]Simbolis C, arba I, arba K, patvirtinimo numeryje.
6. [bookmark: _bookmark58]Simbolis A, B, C, D arba E patvirtinimo numeryje.

SAUGOS REIKALAVIMAI
Variklinėje transporto priemonėje sumontuoti šie įtaisai:
·  EURO V arba EEV: galiniai apsauginiai įtaisai7 pagal JT taisyklę Nr. 58.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2000/8/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI: galiniai apsaugos nuo palindimo įtaisai7 pagal JT taisyklę Nr. 58.02 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2006/20/EB, su vėlesniais pakeitimais.
·  Šoninė apsauga7 pagal JT taisyklę Nr. 73.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 89/297/EEB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V arba EEV: galinio vaizdo veidrodis, atitinkantis JT taisyklę Nr. 46.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/127/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 88/321/EEB arba Direktyva 2003/97/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI: netiesioginio matymo prietaisai pagal JT taisyklę Nr. 46.03 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 2003/97/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V arba EEV: apšvietimo ir šviesos signalizavimo įtaisų įrengimas pagal JT taisyklę Nr. 48.02 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 76/756/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 97/28/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI: apšvietimo ir šviesos signalizavimo įtaisų įrengimas pagal JT taisyklę Nr. 48.03 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 76/756/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2007/35/EB, su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V arba EEV: skaitmeninis tachografas pagal JT AETR susitarimą ar jo pakeitimus arba Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 3821/85 su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2135/98 ar vėlesniais pakeitimais, taip pat Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1266/2009 ar vėlesniais pakeitimais, arba
·  EURO V arba EEV: išmanusis tachografas pagal Reglamentą (ES) Nr. 165/2014, įgyvendintą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/799 ir iš dalies pakeistą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502, arba su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI: skaitmeninis tachografas pagal JT AETR susitarimą ar jo pakeitimus arba Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 3821/85 su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2135/98 ar vėlesniais pakeitimais, taip pat Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1266/2009 ar vėlesniais pakeitimais, arba
·  EURO VI: išmanusis tachografas pagal Reglamentą (ES) Nr. 165/2014, įgyvendinamą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/799 su pakeitimais, padarytais Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502, arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Greičio ribojimo įtaisai pagal JT taisyklę Nr. 89.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 92/24/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2004/11/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  Galinės ženklinimo lentelės (šviesą atspindinčios), skirtos sunkiasvorėms ir ilgosioms transporto priemonėms, pagal JT taisyklę Nr. 70.01 arba su vėlesniais pakeitimais.8
·  EURO V arba EEV: stabdžiai, įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemas pagal JT taisyklę Nr. 13.09 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/320/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 98/12/EB, su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI: stabdžiai, įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemą ir elektroninę stabilumo kontrolės funkciją pagal JT taisyklę Nr. 13.11 arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Vairavimo įranga, atitinkanti JT taisyklę Nr. 79.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/311/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/7/EB su vėlesniais pakeitimais.


Vieta	Data	Parašas (-ai) ir antspaudas (-ai)9



7. [bookmark: _bookmark59]Išskyrus vilkiką su puspriekabe.
8. [bookmark: _bookmark60]Arba matomumo ženklas pagal JT taisyklę Nr. 48.03 arba su vėlesniais pakeitimais.
9. [bookmark: _bookmark61]Sertifikatas gali būti pildomas, antspauduojamas ir pasirašomas ranka arba elektroniniu būdu.

[bookmark: Annex_5._Model_of_Safety_Certificate_for][bookmark: _Toc214026217]Priedas Nr. 5. Priekabos saugos sertifikato pavyzdys
Šviesiai geltonas A4 formato popierius


65

Sertifikato Nr: ..................
ETMK sertifikatas, patvirtinantis priekabos1 atitiktį techniniams saugos reikalavimams


	Transporto priemonės tipas ir markė:

	Transporto priemonės identifikavimo numeris (VIN):




2


-- Kompetentingos patvirtinimo tarnybos registracijos šalyje,3
-- transporto priemonės gamintojas arba gamintojo įgaliotasis atstovas registracijos šalyje, arba
-- registracijos šalies kompetentingų įteisinimo tarnybų ir transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgaliotojo atstovo registracijos šalyje, kai visą įrangą sumontavo ne transporto priemonės gamintojas, derinys,4

[Bendrovės ir (arba) administracijos pavadinimas (-ai)]


patvirtina, kad minėta transporto priemonė atitinka toliau išvardytas atitinkamų JT taisyklių ir (arba) EB direktyvų nuostatas, ir patvirtina, kad toliau nurodyti duomenys yra teisingi.
Priekaboje turi būti sumontuoti šie įtaisai:

·  Galiniai apsaugos nuo palindimo įtaisai, atitinkantys JT taisyklę Nr. 58.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2000/8/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  Šoninė apsauga pagal JT taisyklę Nr. 73.00 arba su vėlesniais pakeitimais; arba pagal Direktyvą 89/297/EEB arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Apšvietimo ir šviesos signalizavimo įtaisai pagal JT taisyklę Nr. 48.02 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 76/756/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 91/663/EEB, arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Galinės ženklinimo lentelės (šviesą atspindinčios), skirtos sunkiasvorėms ir ilgosioms transporto priemonėms, pagal JT taisyklę Nr. 70.01 arba su vėlesniais pakeitimais.5
·  Stabdžiai, įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemas, pagal JT taisyklę Nr. 13.10 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/320/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 98/12/EB, arba su vėlesniais pakeitimais.

Vieta	Data	Parašas (-ai) ir antspaudas (-ai)6



1. [bookmark: _bookmark63]Puspriekabės įtrauktos.
2. [bookmark: _bookmark64]Ištrinkite netinkamus paminėjimus.
3. [bookmark: _bookmark65]Šalyse, kuriose gamintojų atstovai nėra įgalioti.
4. [bookmark: _bookmark66]Šiuo atveju pirmasis pasirašiusysis asmuo užpildo stulpelį kairėje pusėje, antrasis pasirašiusysis asmuo – stulpelį dešinėje.
5. [bookmark: _bookmark67]Arba matomumo ženklinimas pagal JT taisyklę Nr. 48.03 arba su vėlesniais pakeitimais.
6. [bookmark: _bookmark68]Sertifikatas gali būti pildomas, antspauduojamas ir pasirašomas ranka arba elektroniniu būdu.

[bookmark: Annex_6._Model_of_Certificate_for_Roadwo][bookmark: _Toc214026218]Priedas Nr. 6. Motorinių transporto priemonių ir priekabų techninės apžiūros sertifikato pavyzdys
Standartinis baltas A4 formato popierius


Sertifikato Nr.: ….……….
ETMK motorinių transporto priemonių ir priekabų techninės apžiūros sertifikatas1


	Registracijos numeris:

	Atitikties pažymėjimo numeris:

	Transporto priemonės tipas ir markė:2

	Transporto priemonės identifikavimo numeris (VIN):

	Variklio tipas / numeris:3






[Bendrovės arba institucijos pavadinimas ir adresas]


Registracijos valstybės paskirta ir tiesiogiai prižiūrima įstaiga ar institucija, kaip numatyta 1997 m. JT susitarime, JT konsoliduotoje rezoliucijoje R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) su pakeitimais, padarytais 2001 m. (TRANS/WP.1/2001/25), arba su vėlesniais pakeitimais, arba Direktyvoje 2014/45/ES, arba su vėlesniais pakeitimais,

patvirtina, kad minėta transporto priemonė atitinka pirmiau minėtų tekstų nuostatas, įskaitant bent šiuos privalomus patikrinti elementus:
· Stabdžių sistemos (įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemas, suderinamas su priekaba ir atvirkščiai)
· Vairas3 ir vairo mechanizmai
· Matomumas
· Žibintai, atšvaitai ir elektros įranga
· Ašys, ratai, padangos ir pakaba (įskaitant mažiausią padangų protektoriaus gylį)
· Važiuoklė ir važiuoklės tvirtinimo įtaisai (įskaitant galinius ir šoninius apsauginius įtaisus)
· Kita įranga, įskaitant:
· Įspėjamąjį trikampį3
· Tachografą (plombų buvimas ir vientisumas)3
· Greičio ribotuvą3
· Išmetamosios dujos3, 4

Vieta		Data                                        Parašas ir antspaudas5
Pastaba:	Kita techninė apžiūra, kurios reikalaujama iki 6:
1. [bookmark: _bookmark70]Puspriekabės įtrauktos.
2. [bookmark: _bookmark71]Priekabos tipas, jei priekaba.
3. [bookmark: _bookmark72]Netaikoma priekabai.
4. [bookmark: _bookmark73]Įskaitant pagal JT taisyklę Nr. 24.03 ir JT taisyklę Nr. 49.03 arba su vėlesniais pakeitimais
5. [bookmark: _bookmark74]Sertifikatas gali būti pildomas, antspauduojamas ir pasirašomas ranka arba elektroniniu būdu.
6. [bookmark: _bookmark75]Sertifikatas galioja 12 mėnesių nuo bandymo dienos, bet ne vėliau kaip iki to paties mėnesio pabaigos.

[bookmark: Annex_7.1_Model_of_the_Logbook][bookmark: _Toc214026219]Priedas Nr. 7.1 Žurnalo modelis
#1 – KELIONĖ BAIGTA
A) IŠVYKIMAS
Išvykimo data			Pakrovimo vieta			Pakrovimo šalis			Bendras svoris (tonomis)
Kilometrų skaičius išvykstant	Sunkvežimio registracijos Nr.		Priekabos registracijos Nr.		Pakrauta
B) ATVYKIMAS
Atvykimo data 			Iškrovimo vieta 			Iškrovimo šalis 			Bendras svoris (tonomis)
Kilometrų skaičius atvykus 		Sunkvežimio reg. Nr. 			Priekabos reg. Nr.

Jei krovinys nevežamas, kelionės žurnale nurodoma „Tuščia“ vietoj „Pakrauta“.
Jei vežamos prekės yra surinktos, žurnale vietoj „Pakrauta“ įrašoma „Surinkta“.

[bookmark: Annex_7.2_Model_of_the_Journey_Informati][bookmark: _Toc214026220]Priedas Nr. 7.2 Kelionės informacinio dokumento modelis

/logotipas: ETMK/ 	0000000000000		/logotipas: Tarptautinis transporto forumas/
2024 m. kelionės informacinis dokumentas

[Šalies kodas] 00000
Metinis
Galioja nuo:
Galioja iki:
Išduota:
Transporto priemonės kategorija:
Apribojimai:
Išdavė:
Išduota (kam):

								/QR kodas/
								2024 m. gegužės 16 d., 12:19:40

#1 išvykimas: miestas, šalis, kodas	sunkvežimio numerio lentelė 	 	išvykimo odometras 		išvykimo data 	svoris
+registracijos šalis 			rodmenys

L/E atvykimas: miestas, šalis, kodas 	priekabos numerio lentelė 		atvykimo odometras 		atvykimo data
+registracijos šalis, jei 		rodmenys
taikoma

https://edi-test.itf-oecd.org/#LB/3012003832024	/QR kodas/















1 psl. iš 1
[bookmark: Annex_8._Models_of_stickers_for_“EURO_V_][bookmark: _Toc214026221]Priedas 	Nr. 8.	„EURO V saugių“, „EEV saugių“ ir „EURO VI saugių“ sunkvežimių lipdukų modeliai
Lipdukai turėtų atitikti šiuos dydžius: žalios spalvos skersmuo – 200 mm, baltos spalvos skersmuo – 220 mm, raidė – 114 mm, arba: žalios spalvos skersmuo – 130 mm, baltos spalvos skersmuo – 150 mm, raidė – 75 mm. Jų fonas turėtų būti žalias, o perimetras ir raidė – balti.
Skaičius „V“ – „EURO V saugūs“ sunkvežimiai, raidės EEV – „EEV saugūs“ sunkvežimiai, o skaičius „V“ – „EURO VI saugūs“ sunkvežimiai.


[image: ][image: ]


Pasirinktinai 1
[image: ]
































1. [bookmark: _bookmark79]Dėmesio: „EEV saugūs“ sunkvežimiai nelaikomi atskira ETMK daugiašalės kvotos kategorija. „EEV saugus“ sunkvežimis, eksploatuojamas pagal ETMK daugiašalį leidimą, turi turėti ETMK „EURO V saugios“ kategorijos leidimą.

[bookmark: Annex_9._Model_of_Certificate_of_Complia][bookmark: _Toc214026222]Priedas Nr. 9. „EURO V/5 saugios“, „EEV saugios“ arba „EURO VI/6 saugios“ variklinės transporto priemonės (sunkvežimio), kurių leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris viršija 3,5 ir neviršija 6 tonų, atitikties techninėms nuostatoms, susijusioms su išmetamųjų dujų ir triukšmo emisijomis bei saugos reikalavimais, sertifikato pavyzdys (įskaitant specialius atvejus sunkvežimiams, kurių leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris viršija 6 tonas)
Šviesiai žalios spalvos popierius, A4 formatas, dvipusis spausdinimas


Sertifikato Nr: ……….
	ETMK sertifikatas, patvirtinantis motorinės transporto priemonės (sunkvežimio), kurios leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris viršija 3,5 ir neviršija 6 tonų, atitiktį techniniams ir saugos reikalavimams1
· „EURO V/5 saugi“ „EEV saugi „EURO VI/6 saugi“



	Transporto priemonės tipas ir markė:

	Transporto priemonės identifikavimo numeris (VIN):

	Variklio tipas / numeris:



2
· Kompetentingos patvirtinimo tarnybos registracijos šalyje,3
· transporto priemonės gamintojas arba gamintojo įgaliotasis atstovas registracijos šalyje, arba
· kompetentingų patvirtinimo tarnybų registracijos šalyje ir transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgaliotojo atstovo registracijos šalyje derinys, kai visą įrangą sumontavo ne transporto priemonės gamintojas,4
[Bendrovės ir (arba) administracijos pavadinimas (-ai) ir antspaudas (-ai)]
patvirtina, kad minėta transporto priemonė atitinka toliau išvardytas atitinkamų JT taisyklių ir (arba) ES norminių aktų nuostatas, ir patvirtina, kad toliau pateikti duomenys yra teisingi.
VARIKLIO GALIA
·  Matavimai pagal: 85.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyva 80/1269/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/99/EB su vėlesniais pakeitimais.
TRIUKŠMO IR IŠMETAMŲJŲ DUJŲ KIEKIO REIKALAVIMAI
·  Triukšmas matuojamas pagal: 51.02 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 70/157/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/101/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V/5: variklių tipo patvirtinimas atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį pagal: JT taisyklės Nr. 49.04 B2 eilutę arba su vėlesniais pakeitimais, arba Direktyvą 88/77/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2001/27/EB, B2 eilutę, arba Direktyvą 2005/55/EB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2005/78/EB, B2 eilutę arba su vėlesniais pakeitimais5; arba transporto priemonės tipo patvirtinimą pagal JT taisyklę Nr. 83.06 arba Reglamentą (EB) Nr. 715/2007 su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 692/2008, arba su vėlesniais pakeitimais.6
·  EEV: variklių tipo patvirtinimas atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį pagal: JT taisyklės Nr. 49.04 C eilutę arba su vėlesniais pakeitimais, arba Direktyvą 88/77/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2001/27/EB, C eilutę, arba Direktyvą 2005/55/EB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2005/78/EB, C eilutę arba su vėlesniais pakeitimais.7
·  EURO VI/6: variklių tipo patvirtinimas atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį pagal: 49.06 arba Reglamentą (EB) Nr. 595/2009 su pakeitimais, padarytais Komisijos reglamentu (ES) Nr. 582/2011 ir Komisijos reglamentu (ES) Nr. 64/2012, arba su vėlesniais pakeitimais;8 arba transporto priemonės tipo patvirtinimą pagal JT taisyklę Nr. 83.07 arba Reglamentą (EB) Nr. 715/2007 su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 692/2008, arba su vėlesniais pakeitimais.9
1.  Įtraukiami sunkvežimiai, sveriantys daugiau kaip 6 tonas, kurių tipas patvirtintas pagal lengvųjų krovininių transporto priemonių išmetamųjų teršalų normas arba kuriuose įrengti benzininiai varikliai.
2. [bookmark: _bookmark82]Išbraukti netinkamus paminėjimus.
3. [bookmark: _bookmark83]Šalyse, kuriose gamintojų atstovai nėra įgalioti.
4. [bookmark: _bookmark84]Šiuo atveju pirmasis pasirašiusysis asmuo užpildo stulpelį kairėje pusėje, antrasis pasirašiusysis asmuo užpildo stulpelį dešinėje pusėje.
5. [bookmark: _bookmark85]B2 arba D, E, F arba G simbolis patvirtinimo numeryje.
6. [bookmark: _bookmark86]Simboliai nuo A iki M patvirtinimo numeryje.
7. [bookmark: _bookmark87]Simbolis C arba H, I, J arba K patvirtinimo numeryje.
8. [bookmark: _bookmark88]Simbolis A, B, C, D arba E patvirtinimo numeryje.
9. [bookmark: _bookmark89]Simboliai N iki ZZ; AA arba su vėlesniais pakeitimais patvirtinimo numeryje.

SAUGOS REIKALAVIMAI
Variklinėje transporto priemonėje sumontuoti šie įtaisai:
·  EURO V/5 arba EEV: galiniai apsauginiai įtaisai10 pagal JT taisyklę Nr. 58.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2000/8/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI/6: galiniai apsaugos nuo palindimo įtaisai10 pagal JT taisyklę Nr. 58.02 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2006/20/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  Šoninė apsauga10 pagal JT taisyklę Nr. 73.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 89/297/EEB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V/5 arba EEV: galinio vaizdo veidrodis, atitinkantis JT taisyklę Nr. 46.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/127/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 88/321/EEB arba Direktyva 2003/97/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI/6: netiesioginio matymo prietaisai pagal JT taisyklę Nr. 46.03 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 2003/97/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V/5 arba EEV: apšvietimo ir šviesos signalizavimo įtaisų įrengimas pagal JT taisyklę Nr. 48.02 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 76/756/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 97/28/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI/6: apšvietimo ir šviesos signalizavimo įtaisų įrengimas pagal JT taisyklę Nr. 48.03 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 76/756/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2007/35/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V/5 arba EEV: skaitmeninis tachografas pagal JT AETR susitarimą ar jo pakeitimus arba Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 3821/85 su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2135/98 ar vėlesniais pakeitimais, taip pat Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1266/2009 ar vėlesniais pakeitimais; arba
·  EURO V/5 arba EEV: išmanusis tachografas pagal Reglamentą (ES) Nr. 165/2014, įgyvendintą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/799 ir iš dalies pakeistą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502, arba su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI/6: skaitmeninis tachografas pagal JT AETR susitarimą ar jo pakeitimus arba Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 3821/85 su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2135/98 ar vėlesniais pakeitimais, taip pat Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1266/2009 ar vėlesniais pakeitimais; arba
·  EURO VI/6: išmanusis tachografas pagal Reglamentą (ES) Nr. 165/2014, įgyvendinamą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/799 ir iš dalies pakeistą Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502 arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Greičio ribojimo įtaisai pagal JT taisyklę Nr. 89.00 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 92/24/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2004/11/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO V/5 arba EEV: stabdžiai, įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemas pagal JT taisyklę Nr. 13.09 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/320/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 98/12/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  EURO VI/6: stabdžiai, įskaitant stabdžių antiblokavimo sistemas pagal JT taisyklę Nr. 13.10 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 71/320/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2002/78/EB su vėlesniais pakeitimais.
·  Vairavimo įranga, atitinkanti JT taisyklę Nr. 79.01 su vėlesniais pakeitimais arba Direktyvą 70/311/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 1999/7/EB su vėlesniais pakeitimais.

Vieta	Data	Parašas (-ai) ir antspaudas(-ai) 11



10. [bookmark: _bookmark90]Išskyrus vilkiką su puspriekabe.
11. [bookmark: _bookmark91]Sertifikatas gali būti pildomas, antspauduojamas ir pasirašomas ranka arba elektroniniu būdu.

[bookmark: Annex_10._Model_of_Safety_Certificate_fo][bookmark: _Toc214026223]Priedas Nr. 10. Priekabos, kurios leidžiamas bendrasis transporto priemonės svoris neviršija 3,5 tonos, saugos sertifikato modelis
Šviesiai geltonas A4 formato popierius


Sertifikato Nr: ..................

	ETMK sertifikatas, patvirtinantis leidžiamo bendrojo priekabos svorio, kurios masė neviršija 3,5 tonos 1, atitiktį techniniams saugos reikalavimams



	Transporto priemonės tipas ir markė:

	Transporto priemonės identifikavimo numeris (VIN):




2


-- Kompetentingos patvirtinimo tarnybos registracijos šalyje,3
-- transporto priemonės gamintojas arba gamintojo įgaliotasis atstovas registracijos šalyje, arba
-- kompetentingų patvirtinimo tarnybų registracijos šalyje ir transporto priemonės gamintojo arba gamintojo įgaliotojo atstovo registracijos šalyje derinys, kai visą įrangą sumontavo ne transporto priemonės gamintojas,4

[Bendrovės ir (arba) administracijos pavadinimas (-ai)]


patvirtinapatvirtina, kad minėta transporto priemonė atitinka toliau išvardytas atitinkamų JT taisyklių ir (arba) EB direktyvų nuostatas, ir patvirtina, kad toliau pateikta informacija yra teisinga.

Priekaboje sumontuoti šie įrenginiai:

·  galiniai apsaugos nuo palindimo įtaisai pagal JT taisyklę Nr. 58.01 arba su vėlesniais pakeitimais; arba pagal Direktyvą 70/221/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2000/8/EB, arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Apšvietimo ir šviesos signalizavimo įtaisų įrengimas pagal JT taisyklę Nr. 48.01 su vėlesniais pakeitimais arba pagal Direktyvą 76/756/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 91/663/EEB, arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Stabdymo įranga5 pagal JT taisyklę Nr. 13.09 arba su vėlesniais pakeitimais; arba pagal Direktyvą 71/320/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 98/12/EB, arba su vėlesniais pakeitimais.
·  Mechaninės jungtys pagal JT taisyklę Nr. 55.01 arba Direktyvą 94/20/EB, įskaitant antrinį sukabinimo įtaisą (jei taikoma).
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1. [bookmark: _bookmark93]Puspriekabės įtrauktos.
2. [bookmark: _bookmark94]Ištrinkite netinkamus paminėjimus.
3. [bookmark: _bookmark95]Šalyse, kuriose gamintojų atstovai nėra įgalioti.
4. [bookmark: _bookmark96]Šiuo atveju pirmasis pasirašiusysis asmuo užpildo stulpelį kairėje pusėje, antrasis pasirašiusysis asmuo užpildo stulpelį dešinėje pusėje.
5. [bookmark: _bookmark97]O1 atveju neprivaloma.
6. [bookmark: _bookmark98]Sertifikatas gali būti pildomas, antspauduojamas ir pasirašomas ranka arba elektroniniu būdu.
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